
CARLOS SE1{PAT AssADOURIAN 

CHILE Y EL TUCUMAN EN EL SIGLO XVI. UNA CORRESPON
DENCIA DE MERCADERES' 

L LAs RELACIO~ES OO~fERClAl.ES ENTRE CHll..E y TUCUM:ÁN 

QUISIERA OOMD1ZAR UBICANDO A ESTE PEQUEliio PROBLEMA de la 
historia económica colonial I dentro de su espacio real, el virreinato 
del Perú, que es tanto una división política del imperio español como 
lm espacio económico que llega, hacia finales del siglo XVI y todo 
f'1 siglo XVII, a ostentar un alto grado de autosuficiencia e integra
ción regional. Si zonificación política y zonificación económica se su
perponen con llamativa coherencia es por la capacidad de vertebra
ción de dos centros directrices, el complejo minero del Alto Perú sim
bolizado por el cerro de Potosí y Lima, capital política y capital co
mercial que une al virreinato con la metrópolis a través de la feria de 
Portobelo. En términos modernos, Lima y Potosí serían polos de cre
cimiento cuyos flujos "crean efectos de arrastre sobre otros conjuntos 
definidos en el espacio econ6mico y geográfico", vale decir, originan 
un crecimiento regional polarizado. Para el conjunto de regiones in
sertas en este espacio polarizado -Chile y Tucumán entre otras- la 
intensidad del intercambio de bienes y servicios con sus polos es su
perior a la intensidad de otros posibles intercambios con la metrópoli 
u otro espacio exterior. Ahora bien, conformando Lima-Potosí un tra
mo principalísimo de y para la circulación del gran comercio inter-

Abre\'¡aturas usadas·, 

AES: Archivo de Escribanos de Santiago. 
AEC: Arch¡.,·o de Escribanos de C6rdoba. 
AJC: Archivo Judicial de Córdoba. 

I Que ya mereciÓ la atención de Alvaro Jara en una orientadora síntesis, 
incluida en f.s(ructuro.s de colon¡UJCión y modal/dode, del trúfLco en el PacífLco 
Sur hispanoomerlcano, publicado originalmente en Le, grande. Vole' marUimes 
dall.l le Monde, XVe-XIX rieclea. París, 1965, y luego, en Trn _1//),1' robre 
economía minera /¡lspallOllmeriC01l0. Santiago, 1966. 
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nacional de la época, Chile y Tucumán encuentran y definen en el 
engarce con dichos polos su articulación y ubicación jerárquica y es· 
pacial dentro de la economía mundo de los siglos XVI y XVIl. 

Para que esta propue5ta sobre el espacio rcal de ambas regiones 
no quede como una mera formulación, convendría particularizar so-
meramente cómo se da el engarce de Chile y Tucumán con sus polos 
hacia 1580-1590, década en que dichas regiones se conectan comer· 
cialmente. En Chile, la estructura económica inicial tiene a la mine· 
ría como sector dominante, pero las cifras de producci6n de los pla. 
ceres auríferos muestran una ostensible declinación; la media anual 
de 2.000 kg de oro entre 1545 y 1560 descendería bruscamente a una 
media de 500 kg desde ese último año hasta finales del siglo 2. La 
crisis del oro -que es también la crisis de las zonas agrícolas gana· 
deras ligadas al abastecimiento del sector minero- marca el inicio de 
un período donde Chile comienza a modelar un tipo de crecimiento 
económico cuya vigencia será de larga duración. Dos rasgos esencia. 
les de un único fenómeno permiten aprehender el proceso de cambio. 
El primero consisle en el desplazamiento de la minería por la acti· 
vidad agropecuaria como sector dominante de la economía; el otro, 
la reorientaci6n espacial de la región, derivada de la sustitución de 
los placeres locales por Lima y Potosí como polos de crecimiento de 
influencia máxima. 

El sebo y los cordobanes, pero sobre todo el sebo, comienzan a 
desembocar hacia Lima y gestan un tráfico regular, cuya tendencia se. 
ñala picos progresivos de ascensO 3 hasta llegar al apogeo del siglo 
XV1I, "el siglo del sebo" según la expresión de Vicuña Mackenna. 
De acuerdo a las nuevas expectativas, las actividades empresariales 
empiezan a concentrarse en la estancia ganadera 4. La expansión agríro· 

2 HernnaIm, A. Lo producción en Chile de lO! metale, j minera/el .. de-u: 
lo Conqu!tlo Iwsta finel del año 1902. Santi3go, 1903. 

3 De acuerdo a AES, de 1585 a 1600, el precio del quintal de sebo puesto 
en puerto fluctúa de 4 a 5 pesos de oro; hacia 1605 opcra un3 fuerte caída, des· 
cendiendo el precio del quintal a 3 pesos oro . 

• Algunos ejemplos de fundación de estancias de ganados y tenerías, con cláu
sulas indicando que la producción de sebo y cordobaoe5 se enviará a Lima: AES, 
Libro v, folio 137 vio.; XI, 291; XVII, 69, 159; en XIV, 34, alquiler de 30 ca· 
netas con capacidad de carga de 55 arrobas cada una para transportar §cIJo 'i 
Lueros de Santiago a Valparaiso. Para ~I. Cóngora "fue sobre todo el privilegio 
de e:lenci6n de almojarifazgos a los sebos y cordoOOnei chilenos en el Perú, en 
1594 -95, Jo que constituyó el 1ll9yor factor de desarrollo de la ganadería chilena". 
J. Borde y M. G6ngora, Eooluci611 de fa prQpitvIad el! el Valle del Puangue. San
tiago, 1956, 1, 39. 

68 



la, en cambio, es más lenta y responde especialmente a la demanda 
del mercado interno. La exportación de cereales a Lima permanece 
a niveles poco significativos, con algunos remontes esporádicos duran
te los perlados cortos de crisis agrícola de los valles de la costa pe
ruana s, valles que también cierran el mercado de Tierra Finne al 
trigo chileno '. 

La influencia de Potosí también es perceptible en Chile. Los en
víos de ropa del obraje de Salto al mercado minero del Alto Perú ates
tiguan la existencia de un estímulo probablemente pasajero 1, pero, por 
el contrario, la formaciÓn de sociedades para la cría de mulas son las 
primeras y precoces seJiales de una actividad destinada a perdurar 8. 

El intcrés del capital comcrcial por esta conexión pucde ser ejemplifi
cada por una compaJiía con un capital integrado de 12.000 patacones 
y el posible agregado de otros 20.000 por compras a crédito. Los pla
nes de los socios anticipan una típica operación triangular, cuyo pri
mer paso consiste en adquirir en Chile vino, cordobanes, sebo, pabilo 
e hilo zapatero para vender en Potosí -mercado principal- o Parco 
y Cochabamba -marcadamente secundarios- e invertir luego la pla
ta en Lima para retornar con mercaderías a Chile y cambiarlas por 
oro y productos de la tierra, con los cuales vuelve a reiniciarse el 
circuito a Potosí t. 

Oro, sebo y cueros sostienen el consumo suntuario de artículos 
europeos y chinos y de otros bienes. Las importaciones chilenas están 
dominadas por el capital comercial de Lima, ya sea por la acción di
recta de sus comisionistas y navieros o por la circunstancia de que los 

o Seria el caso de 1596, cuando la fancg:! de trigo para ser enviada a Um:! 
sube abruptamente su precio a un peso de oro. AES. XI, 185. 

e Sin emb.lTgo, ru.y intentos aislados para competir en esos mercados. En 
AES, VI, 197, formación ue una compañia cuyo plan era producir y envl:!r a 
Lima de 3.000 a 4.000 (:¡ncgas anuales de trigo y maíz. En la cubierta de una 
ue las cartas enviadas desde Santiago a Córdoba por Lope de la Peña, hay una 
~rie de dleulos hechos por De la Peña sobre una importante sociedad formada 
con otras tres personas para producir y moler trigo y enviar la harina a Panamá. 
Aje, Legajo IX, 134·135 vto. 

rAES, VI, ZU vio.; VII, 288. 289. 
8 AES, VII, 421; XV, 317; XVI, J22; XXII, 59. Para cl padre Ovalle, en 

el orden de importancia de las exportaciones chilenas, ·'el tercer géncro son las 
mulas, (I!le llevan a Potosí por el despoblado de Atacaroa". llist6rica relaci6n del 
U'!lrIO dl! Chile. Santiago, 1969, 27. 

11 AES, VII, 166. Apenas formalizada la compañia, los socios compran 400 
botijas de vino en Lo, Sereml -AES, XVlI, 180 vlo.- y la producción anual do 
una viña en el valle de Guaseo -A ES, XVII, 218 vto.-. 
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comerciantes radicados en Chile deben abastecerse en la ciudad vi
rreina!' El hecho de que comerciantes de Santiago participen finan
cieramente en expediciones hacia Tierra Firme, México o China no 
presupone quebrar la dependencia, ya que siempre se realiza por con
ducto de gestores o intermediarios limeños 10. Un caso original de ini
ciativa empresarial, aunque nimio en términos cuantitativos, 10 da 
Alonso del Campo Lantadilla al colocar en Lima un capital de 20.000 
pesos de plata de a 9 reales y un agente personal, encargado de co
mercializar en forma directa los envíos de sebo y cordobanes del co
merciante chileno, debiendo estar al mismo tiempo atento a posibles 
empleos en México y extender el radio de acción comercial hacia el 
Cuzco, Arequipa y Arica 11. 

La gobernación del Tucumán, sin ciclo minero y expuesta toda
vla a los avatares de una conquista inconclusa, presenta hacia 1580-
1590 una economía cuyo crecimiento y capacidad de importación está 
signada por una dependencia absoluta hacia el polo minero del Alto 
Perú. El algodón señorea sobre toda la estructura, "es la plata de esta 
tierra" 12 y la pérdida de una cosecha ("De lien~o no se ha podido 
aver vara porque con la pestilencia cessó todo, y dcspues lIobio tanto 
que se perdieron los algodonales y ni aUa ni aca ay quien vea con 
los ojos una vara" -doc. V-) desencadena la crisis en la región. Ha
cia 1582 un testimonio indica que está adelantada una concentración 
de la actividad textil en los obrajes de Santiago del Estero la. Las or
denanzas de Abreu -las encomiendas tucumanas permanecen aún den
tro del sistema de la prestación personal de servicios- son un cabal 
renejo de esos años, tendiendo la mayor parte de sus disposiciones 
a ordenar y facilitar compulsivamente la mano de obra para el tra
bajo del algodón, sin omitir siquiera el trabajo infantil 14. 

Este esquema ligero ubicando las tendencias y orientaciones prin
cipales de Cbile y TlIclImán dentro del espacio peruano, revela como 
contraimagen el carácter complementario y subordinado que ostenta-

10 Envíos de oro n Tierra Firme; AES, VII, 475; VIII, 99, 128; X, 140; XVII, 
159. Negocios en México y China; AES, VIII, 32, 90; XVI, 8, 79; XVII, 159. 

11 AES, XVI, 79. 
12 R. Levillier. Gobernación del Tucumán. Papeles de 11» gobernadores. Ma

drid, 1918, 1, Parte 1, 208. 
13 Ver la relación de Pedro Solelo Narbé.ez en 1. Torre Revello. Documentos 

l,istÓt'iOO$ V geográfiCOS ,elolioo.J " la cunquisfo !,/ colQfl';:aciÓn riop/tlten..se. Bue
no, Aires, 1941, 1, 80 y 82. 

14 R. Levillier. Gobefllocioo ... ya citada. 1, Parte 11, 32 a 45. 
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rAn las relaciones comerciales entre ambas regiones. Ahora bien, ¿qué 
razones pueden inducir a conectar dichas economías? 15. Creo que la 
motivación principal, si no la única, reside en ciertas insuficiencias 
del mercado chileno (consumo del grupo indígena) y del mercado tu· 
cumano (consumo del grupo español). En otras palabras, Chile se 
abastece con suficiencia de géneros importados de calidad a través de 
Lima en donde el coste del flete marítimo tiene una incidencia muy 
relativa en la determinación de los precios; por otra parte, sus obrajes 
del área central producen un paño de bajo precio destinado a los es
pafioles y mestizos con un poder adquisitivo restringido. El déficit 
radica más bien en la existencia de telas ordinarias para los indígenas, 
pues la producción de piezas de ropa de lana, localizada en el sur 16, 

resulta insuficiente y parcial para satisfacer la demanda; de otra ma· 
nera no se explicaría la importación de cordellate y vestidos de algo
dón desde Lima 17. Para la gobernación del Tucumán, en cambio, el 
cuadro es a la inversa. Si cuenta con una sobreproducción de tejidos 
bastos de algodón, para el abasto de textiles de calidad debe recurrir 
a Potosí donde ellos tienen los precios más altos del virreinato, tanto 
por la incidencia del coste terrestre desde Lima como por las propias 
características del mercado minero 18. La recurrencia de los vecinos 
del Tucumán a otra plaza comercial con oferta favorable de precios 
resulta un movimiento lógico. 

Esta interpretación cuenta con un respaldo documental más que 
suficiente. Según nuestras fichas, del Tucumán se envía lienzo y ropa 
de algodón y en cantidades menores calcetas, telillas, sobrecamas 19. 

I~ El obispo Vitoria, pionero en el Tucumán de los circuitos comerciales de 
gran extensión, inaugura en 1583 el comercio entre el Tucumán y Chile con 1m 
cargamento de azúcar, conservas y otras mercaderías que había traído de su pri· 
mera expedici6n al Brasil; el retomo desdo Chile es oro. AJC, 111, 316 a 37l. 

le Compra de piczas de ropa de lana ·'de la que se hace en términos de 
Concepción hasta Chillán", AES, IV, 69 vto.; XXII, 80. Poder para la compra de 
2.000 piezas de ropa en Valdivia, AES, XVI, 249. 

17 Importación desde Lima de cordellate y ropa de la tierra, T. Thayer Oje· 
da. Apllnte$ para la lIi$tano econ6miro y wcial durante el periodo de la conquista 
de Chile. 1540·1565. Santiago, 1920. Pago de salarios en ropa de algocl6n, desde 
1365. A. Jara, Lo& asientw tU trabajo y la ,provi.ti6n de mono de obra pora los no· 
iCflCQllWnderO$ en la ciudad de Santiago. 1586 .1600. Santiago, 1959. 

18 Las mercaderías ·'que bienen por panama al piru quando llcgan a potosi 
es ya con tanta costa que con aver alli tanta plata no las pueden pagar sino los 
mui ricos ... ". 1- Torre RevelIo, Documentw... ya citado, 155. 

19 Documentos del Archivo de Córdoba indican que también se enviaba a 
Chile algo de azúcar, diacitr6n y confituras provenientes de Panguay y Brasil, 
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Vale la pena lTanscribir la larga lista de mercaderías que salen de Chi
le a Tuc~mán, pues sugiere las pautas de consumo de uno de los gnl
pos .espano~es más 'pobr~ del virreinato penlano: paño de Castilla, 
MéXICO, Qlllto y Chile; raja de Florencia; holandas' tafetán de Castilla 
y México; ruan de cofre; seda, terciopelo y raso;' tafetán, tocas, da
masco y raso de la China; hilo de Portugal y Sevilla; sombreros de 
Castilla y Lima; botones, cintas de tudesco y de gamuza; solimán; res
mas de papel, papeles de historia y papeles con coplas; alfileres, tije
ras, agujas, cuchillos, clavos, herrajes, cuerdas de vihuela; espejos, aba
lorios y fantasías, etc. Pero como esta gama y variedad profusa de ar
tículos corre inversa a la cantidad que se lleva de cada uno de ellos, 
las expediciones comerciales semejan más bien una feria en pequeño, 
un verdadero bazar ambulante. 

Por 10 general, el giro inicial de las empresas conocidas oscila en
tre 500 y 1.000 pesos de oro. Por supuesto que hay empresas por de
bajo de ese promedio o que 10 superan, como es la de Lape de la Peña 
y Juan de Soría, con un capital inicial de 2.571 pesos de oro. Puede 
calcularse que los márgenes de ganancia del tráfico son altos, si con
sideramos que una vara de paño chileno, con un costo de 2,2 pesos de 
oro, trepa en el Tucumán a un precio que fluctúa entre 8 y 11 pesos 
de plata, mientras la vara de lienzo comprada en el Tucumán a 4 
reales de plata se vende en Chile a medio peso de oro. La sociedad 
entre Lope de la Peña y Juan de Soria ofrece una información concre
ta de beneficios: el capital original de 2.571 pesos de oro, puestos en 
géneros, al ser cambiado en Córdoba por ganado sube a 8.926 pesos 
de plata de a 8 reales 20. 

Las empresas annadas en Santiago de Chile para el comercio con 
el Tucumán suelen cerrarse en UD viaje de ida y vuelta o ampliar el 
radio del circuito para entroncar directamente con el eje Lima _ Potosi 21, 

Los mercaderes viajeros (comisionistas, socios secundarios del gran co
merciante sedentario) parten de Santiago con aquella gran variedad 
de artículos ya detallados para cambiarlos por lienzos y ganado en las 
ciudades de Córdoba, Santa Fe, Santiago del Estero. Ellos mismos se 
encargan de llevar esas "monedas de la tierra" a Potosí, desde donde 
un representante del mercader sedentario de Santiago remite la plata 
obtenida en las transacciones del mercado minero a otro representante 

pero en cantidades muy reducida!! que no 5ignificaron una competencia para la 
l'loouoción de los valles calientes del Perú. 

~o Aje, IX, 211-213. 
21 AES, IV, 183, 321, 335; X, 247. 
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acreditado en Lima. Este, de acuerdo a las memorias que recibe, in
vierte el metálico en nuevas mercaderías y ordena su transporte por 
mar a Cbile. Cada una de estas sucesivas operaciones, transformando 
en cada plaza el capital que circula, va añadiendo una tasa de bene
ficio a la inversión original. 

La relación comercial entre Chile y Tucumán conserva las carac
terísticas reseñadas por un tiempo muy fugaz, de 1583 a 1593 - 1595, 
aproximadamente. Los cambios son una consecuencia de la irrupción 
portuguesa por Buenos Aires y TllCllmán en tanto, ruta que los conduce 
a Potosí. Si el enlace del Atlántico portugués con el cerro de la plata 
constituye un acontecimiento de primera magnitud en la economía in
ternacional, aquí debemos cerrar los ojos a su verdadera trascenden
cia y significado para aislar uno de sus efectos, el más diminuto, si 
se quiere, que tiene relación directa con nuestro análisis: el comercio 
portugués, con su oferta competitiva de mercaderías europeas, quiebra 
la función de Santiago de Chile como plaza redistribllidora de impor
taciones bacia Tucumán. 

Las noticias que se envían de Córdoba a Santiago de Chile con
forman una secuencia de situaciones que ilustran perfectamente los 
cambios del mercado. Mientras en febrero de 1592 ··ha llegado gente 
del Brasil a esta ciudad, dan por nueva que vale muy caro todo quanto 
ay en el Brasil y assi lo están ellos en lo que traen ... " (doc. 111), en 
octubre del mismo año los paños chilcnos tienen una lcnta salida "y 
si la mucha ropa que viene cada día del Brasil no fuera hiziera yo 
buena hacienda mas la que hago es con mucho trabajo por esta causa" 
(doc. V). Otra nueva carta -abril de 1593-- encierra una significativa 
promesa, la de no vender "nunca mas paños del Salto ni aun de otro 
genero de mercaderia porque desde que vine hasta agora vale mas 
barato que en Chile" (doc. IX). En diciembre de 1594, la competencia 
de precios y calidad del comercio portugués llega a su punto culmi
nante y parece clausurar irremediablemente el mercado tucumano a 
los envíos de Chile: 'Uemas de que lo truxe plugiera a Dios aca no 
viniera cosa tan mala como el paño y sombreros que truxe que no ay 
perro que lo quisiese ver. Porque imagine vuestra que viene por el 
Brasil todo lo mejor de España y vale un sombrero de Segovia seis 
pesos aderesado que vale mas que cien sombreros hechos en Lima, 
porque demas de su hechura y lustre despues de aver servido dos años 
lo buelven y amoldan de nuevo y sirve otros dos. Y demas desto vienen 
todos los otros generas que se pueden imaginar escoxidos de buenos y 
tan baratos que se puede emplear en esta tierra para ganar en esa, 
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por lo que esta es governacion tan llena de ropa que no ay veoLino 
que no tenga en su casa lo que a menester y mas para vender y esto 
lo han a trueco de alquileres de sus carretas. Y quiere saber vuestra 
merced que tan en extremo es esto que solo don Francisco de Zalzeclo 
metio dos mil e quinientas varas de paño de Mexico pardo y de co
lor.es y ?o puede ~alir ~el a cinco pesos la vara. Pues que toca a cu
chillos tijeras espejos y Jerguetas cedas pasamanos y otros millones de 
generas, ay tantos del Brasil y del Peru que se dan con ellos: el paño 
ue Castilla de Segovia pardo refino a doze pesos, gerguetas batana
das a tres, olanda a dos y medio en manga y cruda, soliman labrado a 
dos pesos on~, soliman crudo a quatro pesos libra, espejos de cristal 
muy grandes a tres y a quatro pesos y a truco de costales, tafetan 
de Mexico a tres pesos y medio y de Castilla a dos" (doc. X). Estas 
noticias particulares son corroboradas en toda la línea por los docu
mentos notariales de Córdoba. 

Los cambios del mercado de C6rdoba, y por extensión de todo el 
Tucumán, que describen aquellas noticias, no significan que el camino 
entre Chile y Tucumán sea abandonado o decaiga en su importancia, 
sino que transfonnan el contenido de su circulación. El Tucumán con
tinúa enviando lienzos de algodón 22, pero se añaden las piezas de 
negros, un artículo de alto valor %3; a cambio, de Chile retoma sobre 
todo metálico, oro y plata que transitan sólo por el Tucumán y Bue
nos Aires para escapar rápidamente hacia el Atlántico. Del mismo 
modo, Santiago de Chile es también una suerte de trampolín para que 
portugueses y vecinos españoles de Córdoba alcancen a Lima 2 •• 

Existe otra muestra, durante el siglo XVII, de la presteza y el di
namismo con que estas regiones aparentemente marginales se acomodan 
y responden a las coyunturas del gran comercio internacional. La cri
sis del comercio portugués entre Brasil- Buenos Aires - Potosí, inicia
da en la década de 1620 2\ encuentra un expresivo testimonio en una 

22 Según Alonso lle Ribera -1608-, lle la prodUCCión del Tucum¡$,n "no hay 
~alida en Chile sino es de algun Henl:Q que eon 20 o 30 mili varas ay bastantemente 
I,ara lo que arnenester aquel Reyno y tambíen se gastan ally al¡,,\¡nas ealt;elas do 
Algodon aunque pocas ...... J. Torre R(,'VCJlo, DocumentO\S ... , ya citado, 192. 

23 R. ]o.·le1l3fe, La introducción de la e.sclovltud negra en. Chile. Santiago, 1959; 
C. Sempat Assadourian, El tuilico de esclavos en Córdoba. 1588 - 1610. Córdoba, 
1005. 

~. AES, XII. 49. 133; XIV, 96; XV, 344; XVlI, 80, 303 vio., 305 vio. 
2~ A. Canabrava, O comercio porlugu.!$ no Rlo d(l Prat(l. 1580 -1640. Sao 

Pllulo, 1944; F. Braudel, Du Potosi (1 Buenos Air~: une route clandestine de 
"argent. Annales, NI' 4. París, 1948. 
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carta enviada desde Córdoba (octubre de 1624) a un portugués que 
ha viajado a Santiago de Chile: "En cuidado nos an puesto estos ene
migos que entraron en la Baya por la poca defensa que tiene Buenos 
Aires ... llegó por gobernador alli don Francisco de Sespedes con mu
cha ropa de SebiDa y fue venturoso en no encontrase con el enemigo .. 
De las cosas desta tierra. .. de ordinario falta plata y ropa que no te
nemos de que vestirnos ni ruan para una camisa ... "26. La coyuntura 
permite a Santiago de Chile retomar la función de plaza rcdistribui
dora de parte de las importaciones tucumanas y es así que a partir de 
1625, los libros de escribanos de Córdoba comienzan a anotar los hom
bres que, con mercaderías, han cruzado la cordillera para recorrer 
negociando la vasta gobernación. En lo que resta del siglo XVII, la 
dependencia del Tucumán al eje Lima - Potosí deja de ofrecer fisuras 
(> interferencias; si su crecimiento económico está condicionado a los 
flujos del polo minero, sus importaciones provienen del circuito del 
Océano Pacífico, de plazas comerciales subordinadas al dominante ca
pital comercial de Lima. 

2. SoSRE LOS ~IERCADERES 

Siendo el tema del comercio y de los comerciantes una problemá
tica fundamental para el análisis histórico -en cuanto permitiría iden
tificar y definir la estructura dominante dentro del espacio colonial 
americano-, convendría agregar, aunque sean fragmentarias, algunas 
informaciones sobre la práctica del oficio de mercader en Chile y Tu
cumán entre 1580 y 1600. 

En esas dos décadas, Chile acredita claramente la existencia de 
mercaderes especializados, de vecinos cuyas rentas provienen exclusi
vamente del capital comercial; vale decir, su funci6n radica en servir 
como intermediarios para la circulación de mercaderías, interviniendo 
específicamente con capital - dinero. Para el Tucumán, en cambio, es
te tipo se sustantiva especialmente bajo la apariencia de agentes exter
nos a la región, como sería el caso de los portugueses. Por el contra
rio, un rasgo común a ambas regiones se encuentra en la frecuente 
aparición de un tipo social que combina las funciones de productor
comerciante, fenómeno muy localizado en el grupo de los encomende
ros, que todavía monopolizan una parte sustancial de la mano de obra 
indígena. La forma más simple en que se realiza dicha combinación 
sigue esta línea: el encomendero vende su producción industrial, agrí-

:G Aje, LVII, 348 vio. 
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cola o ganadera a un mercader especializado o la ofrece en el mercado 
omitiendo a los intermediarios, en ambos casos ya sea en trueque por 
otros pro~U('tos o. a cambio de dinero, que invierte en la compra de 
mercadenas; mediante esta transformación, el encomendero inicia otro 
ciclo de operaciones, la venta de su nueva mercadería, que puede con
vertirse en ventas y compras sucesivas. Casi toclos los encomenderos de 
Córdoba pertenecen a este tipo de productor - comerciante, incluso los 
de mayor prestigio social por la calidad de su linaje, como serían los 
casos de Cerónimo Luis de Cabrera, Tristán de Tejeda y Alonso de 
la Cámara. Para Chile, una lista muy incompleta anota los nombres de 
Alonso de Riberos, Cerónimo de los Ríos, Juan Jufré, Lorenzo Pérez, 
Cerónimo de Malina, Alonso de Córdoba, Ramiriáñez de Saravia, Gre
gario Serrano y otros. Son encomenderos Lope de la Peña y Juan de 
Soria, cuya correspondencia comercial transcribimos en el apéndice do
climental. 

La combinación puede ocurrir a la inversa, partir de mercaderes 
t'specializados. A manera de ejemplo valga una sola mención, la socie
dad que en Chile forman los mercaderes Agustín Pérez de la Cuadra, 
Martín Carda y Francisco Hernández. La integración de la empresa 
muestra ya la concurrencia de capital- dinero (5.935 pesos de plata) 
y capital de producción (15.000 ovejas y cabras, tierras, una curtidu
ría y jabonería en Santiago y 4 esclavos). Dos de los socios quedan 
encargados de controlar el establecimiento ganadero industrial, mien
tras el restante se radica en Lima para vender los productos que en
vían sus compaiieros e invertir el metálico en Lima y, siendo posible 
y conveniente, España, Tierra Firme y China 21. 

El oficio también lo practican, de manera ocasional o incurriendo 
en reiteraciones, personajes cuyas funciones específicas pertenecen a 
otros campos. A casi todos los gobernadores del Tucumán se les puede 
probar su inclinación por el comercio. Para el sector eclesiástico de la 
misma gobernación, los nombres del obispo Vitoria -ligado en el Bra
sil a Salvador Correa de Sá- y del deán Francisco de Salcedo ejem
plifican casos notables de dedicación comercial; sólo en la correspon
Gencia, el último aparece importando 2.500 varas de paño de México 
(doc. X). También el obispo Treja y Sanabria introduce negros por 
el puerto de Buenos Aires 28. Lope de la Peña deposita la represen
tación de sus negocios en Lima al nuncio apostólico del Santo Oficio Z9. 

~f AES, XVII, 159. 
2~ Revw/a de la 8ibilcneca NacioJlal, XVI, 42, Buenos Airos, 304. 
~ AES, X, 247. 
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En Chile, el secretario del Santo Of-icio registra el envIo de sebo y 
cecinas a Lima para recibir mercaderías en retomo 3ll; el deán de la 
catedral de Santiago emplea 4.000 pesos de a 9 reales en expediciones 
hacia México y China al. 

Esta extensión del oficio de mercader transforma a menudo a los 
cabildos tucumanos en voceros de los intereses comerciales. En Chile, 
la conflictiva situación militar grernializa al fuerte grupo mercantil de 
Santiago. Con una representación colectiva -1592-- lanzan una ofensiva 
contra el intento del gobernador de echar derramas a los mercaderes 
de Chile sin licencia expresa del rey, y contra los oficiales reales qut' 
"an puesto e introduzido de lIebar UIlO por ciento del oro que se funde 
demas del quinto real y cobas, con lo qual recibimos agravios" 32. En 
1600 el grupo recurre otra vez en forma colectiva a Lima, al verse 
afectados por la crisis militar de 1599: " ... estamos en suma pobreza 
por aver acudido con nuestras haciendas para socorrer los soldados y 
jente de guerra que en ella an militado y militan, y aunque los dichos 
socorros emos ceho en forma de prestamos, por estar las reales cajas 
de Su Magestad en suma pobreza no se cobran cosa alguna. . y asi 
los mas mercaderes an quebrado y no tienen eredito ni ay quien en la 
dicha ciudad de los Reyes les quiera fiar un real y se pierde la con
trataciÓn ... "38. 

La actividad mercantil inficiona todas las jerarquías y particulari
za la sociedad hispanoamericana. Para los especializados en el oficio, 
el éxito económico dispensa prestigio, facilita el ascenso social; los co
merciantes ricos suelen convertirse en grandes propietarios rurales y 
enlazar a sus hijos, privilegiados por la dote, con la aristocracia colo
nial. Pero hay que distinguir a estos mercaderes de elevado rango del 
"mercader de vara y peso", que conforma un grupo secundario y rele
gado dentro de la sociedad americana. 

Es que las mercaderías recorren las campañas o se expenden en 
las tiendas de las ciudades mediante la intervenci6n de comisionistas, 
consignatarios, empleados, que son los encargados de las ventas al de
talle, de pequeñas y menudas transacciones. Algunos trazos y referen
cias nos aproximan a un tipo social muy particular, el mercader itine
rante, subordinado al gran mercader sedentario. Uno de ellos, Rodrigo 
de Salinas, con una herencia paterna de 7.500 ducados en Sevilla, es 

30 AES, VII, 502. 
31 AES, VIII, 32. 
UAES, VIII, 65. 
33 AES, XVI, 102. 
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un español al cual la suerte ha desamparado en América. Casado en 
Chile con una india, ocupa brevemente en Santiago una escribanía 
que dejó su titular por "seguir la mercadería". Convertido en criado 
do Lope de la Peña, le sirve durante dos años la vecindad en Mendoza 
y será Juego uno de sus hombres de confianza en las correrías comer
ciales por el Tucumán 34. Su carta (doc. X) es la de un hombre culto, 
con un trazo que revela una mano acostumbrada a la pluma y obser
vaciones de gran agudeza y criterio. Otro personaje llamado Antonio 
Pereyra resulta un típico soldado de hue.~tc que se fobruea en Hondu
ras, acompaña a La Casca al Perú, sirve a Valdivia en Chile y en Cór
doba es el caudillo de las malocas annadas en los primeros años de 
vida de la ciudad n. El soldado de tantos servicios lennina por dedi
carse al comercio bajo la tutela del obispo Vitoria, pero no hay tras
mutación sino mimesis, pues en 1583 ir del Tucumán a Brasil y Chile 
tenia tanto de viaje comercial como de aventura y conquista. Otro 
hombre, Miguel Catalán -natural de Tosa en Cataluña-, manifiesta 
cansancio del trajín, por ese continuo subir y bajar por el camino que 
conduce de Santiago a Mendoza, Córdoba y Potosi y "no quiere sino 
henirse a sus higueras a Mendoza" ( doc. Il); en los últimos años ha
bla COmenzado a hacer pequcJios negocios por su propia cuenta y 
riesgo 3G• 

De la documentación notarial revisada para Santiago de Chile en
tre 1580 y 1600, consta que estos mercaderes itinerantes cuando ne
gocian dentro del ámbito del reino perciben por su trabajo el tercio 
o el cuarto de las ganancias líquidas que deja la operaci6n; si el con
trato establece una participación sobre las ventas, la comisión fijada 
es generalmente del {11:. Para un viaje entre Chile y Tucumán los por
centajes aumentan; dos árbitros cn Córdoba -"sabemos lo que merece 
el beneficiar la hazienda desde aquí a Chile"- adjudican al mercader 
itinerante el 1()$ de las ventas libres de costas 3T

• Cuando el conve
nío queda estipulado en términos de participación en las ganancias, se 
adjudica al mercader viajero el sat de las utilidades si es él quien 
costea el transporte y el salario de los indios, o un tercio si los gastos 
de circulación corren por cuenta del comerciante sedentario. 

Los contratos realizados en Córdoba le dan un 7" o un 8$ del 
vendaje cuando operan dentro de la jurisdicción de la ciudad y un 12$ 

!ll AES, VI, 92, 191; AJC, IX, c~p. 2. 
M AJC, 111, 366 a 371. 
u AES, XV, 352. 
117 Aje, x, 173. 
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cuando se trata de viajes a Santa Fe y Asunción; para estos últimos 
viajes la práctica más frecuente es la de otorgarle el 5()i; de las ganan. 
cias líquidas. Algunas veces los contratos obligan al "mercader de vara 
)' peso" a vender solamente al contado; en el caso de que las c1áusu· 
las sean flexibles, permitiendo vender al contado y a crédito, se ge· 
neraliza la siguiente práctica: "'es uso y costumbre en esta tierra de 
los mercaderes que benden hacienda ajena como las fian que no se 
puede bender de contado a causa de muchas heces no aver algodon ni 
lana con que hacer ropa para pagar en los alcances que les hace pagan 
con los conocimientos que los que les deben les hacen i los tales 
acreedores recebir los conocimientos y poneHos por a de aber al mer· 
cader desde la ora que les entregan los tales conocimientos quedar 
pagados dellos" 38. 

Para cerrar este punto veamos algo sobre los instrumentos del mer· 
cader local, tal como aparecen en Córdoba durante el siglo XVI. La 
letra de cambio, que moviliza el crédito y el cambio internacional en 
Brasi1 3' , debe estar excluida de los usos comerciales en esa diminuta 
villa del Tucumán ~o. La carta de obligación contraída ante escribano 
parece constituir el instrumento de crédito y transferencia de uso más 
frecuente. Puede cederse -endosarse- a terceros tantas veces se quie
ra, aunque a los efectos del cobro la cesión carece de valor si no va 
acompañada por un poder notarial del acreedor original. La obligación 
se transforma en un documento de transferencia si una cláusula es· 
pecifica realizar el pago en otra plaza; hay casos de pagos en otra pla. 
za y en otra moneda; pesos de oro a pesos de plata, reis a peso de 
plata. Otro tipo de documento de uso frecuente por los mercaderes 
era la carta de poder asentada ante escribano, indispensable para 
acreditar representantes en otras plazas, cobrar y conseguir créditos 
por intermedio de agentes, ctc. 

La previsión a través del seguro parece no estar mayormente di· 
fundido, pues sólo he encontrado tres ejemplos: un ··seguro y préstamo 
marítimo" concertado en Córdoba 41 y dos seguros extendidos en San· 

38 AJC, X, 434. 
311 J. Torre Revl'llo, Documentos ... ya citado, 155. 
40 La única referencia documental que conocemos sobre la letra de cambio 

en Córdoba circunscribe su uso a los portugueses: libranza de Diego Núnez ve 
Santarén -factor del asiento de G6mez Reynel- por 1.071,6 pesos de plata a 
favor de Pero Mendez de SOUUl para cobrar en Potosí. AEC, XIV, 289. 

41 Transcripto como documento VIII en nuestro trabajo: El tMflco de cscla. 
VOJ en Córdoba. De Angola Q Potosí. Córdoba, 1966. 
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tiago de Chile (1595). que con una prima del 4$ cubrian el \'alor 
total de dos cargas marítimas de Valparaíso al Callao 42. Creo dificil 
el uso del seguro fuera dcl registro de los escribanos, ya que por lo 
general los contratos comerciales y de fletes individualizan la persona 
en quien recaen los riesgos por cualquier presunta pérdida o accidente. 
Las prácticas contables recogían el modelo europeo, con el libro bo
rrador, el libro diario y el libro mayor junto a la contabilid:ld por par
tida doble. A estos libros privados se les concedía un valor de prueba 
en las disputas y juicios comerciales y así leemos quc "siendo yo corno 
soy mcrcader y que tengo tienda publica es dispusicion llana en dere
cho que a los libros de los mercaderes se les debe y a de dar fe y 
credito, como si fueran zedulas y escrituras otorgadas por los mismos 
deudores"H. 

3. LAS NOTICIAS DE LOS MERCADERES 

Entre los viejos legajos judiciales del Archivo de Córdoba suelen 
aparecer querellantes y testigos y papeles privados que exponen sobre 
sucesos y hechos de distintas regiones. Es 16gico que así sea, que a 
una sociedad caracterizada por la economía de cambio y por un de
terminado ritmo de migraciones temporales corresponda un cierto co
nocimiento del acontecer próximo o lejano; sin ir más lejos, en el do
cumento III hay una excelente muestra de la transmisión oral de no
ticias al paso de los mercaderes portugueses, que pennite a los vecinos 
de Córdoba saber del "fuego de guerras muy encendido" en Francia 
y de las luchas facciosas de Roma. Y esto no es privilegio exclusivo 
del grupo social dominante; por ejemplo, otro de aquellos legajos dice 
acerca de unos indios de la ranchería de un convento de Córdoba que 
en 1611 comentaban en grupo el alzamiento y la resistencia de los 
indígenas chilenos al ejército español H. 

De este gran tema de la información, aquí s610 apuntaremos al
gunas breves referencias de la noticia comercial tal como aparcce en 
las pocas y dispersas piezas de la correspondencia comercial intercam
biada cntre dos modestas economlas regionales. Nuestras cartas tienen 
un papel preciso: se limitan a transmitir lo que debe saberse para la 
buena marcha de los negocios. De ese modo, aparecen referencias do-

42 AES, IX, 230, 231. 
H Aje, xxv, 39. 
H Aje, x.'(V, 212 y ~5. 
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mésticas sobre las desventuras que ocasionan unas cuantas cabezas de 
ganado o de la venta de unas pocas varas de paila; insignificancias, es 
cierto, a la medida de la compañía y del Tucumán. También entrete
Iones personales, como el progresivo deterioro de la relaci6n entre los 
socios, la sospecha de "malas cuentas", la evidencia de fraudes. Para 
estos problemas, las cartas se transforman en instrumentos de control 
y vigilancia; Lope de la Peña cuenta con sus varios canales de infor
mación, la que proviene de su socio, de los mercaderes itinerantes 
subordinados, de corresponsales oficiosos eque soy por un religioso 
f1besado de 10 que escribo" -doc. VIlI-) para montar un verdadero 
cerco a través de la noticia capaz de desbaratar los engaños de sus 
subordinados. 

Pero aun el pobre marco de la empresa de Lopa de la Peña y Juan 
de Soria permite visualizar generalizaciones de mayor valor. En primer 
término, reconocer varias categorías de mercader, distintos por la ri
queza, las fonnas de actividad profesional, su rango social. Dentro de 
esta diversidad, Lope de la Pala figura algo así como un jefe seden
tario de empresas, que enlaza y dirige los negocios por medio de la 
correspondencia. Las cartas abren los contactos necesarios ("Hel señor 
gobernador Juan Ramirez de Belazco respondiendome a una mia me 
llze mucha merced ... " -doc. U-), llevan y traen infonnes de los más 
diversos lugares, despachados por comisionistas, representantes y mer
caderes conocidos; penniten, en fin, elaborar los planes, sugerir medi
oas, dictar las órdenes. Cabal representante de la época, Lope de la 
Peüa carece de especializaci6n en cuanto a los objetos y al área terri
torial de los negocios. Gestor y socio de muchas empresas, s610 en el 
Tucumán tiene al mismo tiempo negocios distintos con cuatro hombres; 
Juan de Soria, Miguel Catalán·~, Lázaro de Morales t8 y Domingo 
Carda 41, a los tres últimos como mercaderes itinerantes subordina-

4~ En varias cartas que figuran en el Apéndice documental hay referencias a 
Miguel Catalán, pero no hemos encontrado el contmto que celebró con Lope de 
la Peiia. 

48 Lope de In PeLia entreg6 5()() vams de paiio a Lázaro de Morales para 
vender en el Tucumán -AJC, IX, 208-. En los documentos 11, 111 Y V, Tcfercn
("ias a este negocio. 

H Domingo Carda había reeibido 520 varas de patío, 11 cueros de vi.no, sayal 
y cO$tales; 80 helTllduras, 24 docenas de botones de alquimia, carretas y bueyes 
p.1ra vender en el Tucumfm e ir luego 11 Potosi. En todas las cartas hlly notidas 
de este mercader itinerante que tennina ddraudando a De la Peña; ver particu_ 
lannente la rendici6n de cuentas que de aquellas mercaderías hace Carda (doc. 
IV), la SQspeéha de De la Pe,ia .1" haber sido engaiiado (doc. VI) y la evidencia 
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dos; trabaja con los productos de la tierra, los géneros importados, se 
tienta ante el tráfico de esclavos y extiende sus actividades a múltiples 
plazas: Chile y Tucumán, Lima y Potosí, Brasil, España. Le preocupan 
los indios de su encomienda y ya le hemos visto trazando planes ro
mo productor agrícola, pensando en Panamá. Por debajo de él, Juan 
de Soria, natural de la ciudad de México, ofrece la imagen de un ro
merciante de segundo orden, con negocios menos complejos y un ca. 
pital cuyo volumen es apenas significativo; mercader de continuos des. 
plazamientos acompañando su mercadería, sus transacciones se sitúan 
aun al nivel de la venta al detalle. Juan de Soria combina igualmente 
el oficio con la condición de encomendero. propietario territorial, pro. 
ductor agrícola, ganadero e industrial t8, Por último, la corresponden
cia destaca los nombres y las actividades de los mercaderes itinerantes 
subordinados a Peña, un grupo inferior sobre el cual hemos dicho algo. 

La correspondencia da, asimismo, muchas líneas para aprehender 
las formas en que aquellos hombres realizaban los "análisis de merca· 
do". El conocimiento de los precios, la largueza o estrechez en el abas
tecimiento de cada plaza servían para el cálculo de la coyuntura corta. 
Para prever y armar el cuadro de la empresa era necesario poseer re· 
ferencias que permitieran localizar el mercado más favorable y acertar 
en la selección de las mercaderías y el volumen de los envíos. Por 
ejemplo, de Santiago de Chile se transmiten los precios del lienzo en 
Lima con la advertencia que valen más en Potosí, junto con la suge
rencia de confrontar esa información con las que pueden obtenerse en 
Córdoba para así u a la parte mejor se aquda con todo" (doc. 1I). Una 
noticia aseguraba de correr riesgos inútiles: "Aguardo a que vuestra 
merced me avise de la experiencia del lienc;o y labrados que se hará 
en Lima, porque si balen las delanteras y labrados lIebaré un buen 
golpe dellos" (doc. V). 

Este sentido del cálculo y de la previsión explica la urgencia en 
recibir noticias y la notable frecuencia y desarrollo de la corresponden· 

dd fraude en complicidad con Francisco de Barros, mercader portugués (doc. 
\ '111). Cinco años después, De la Pena todavía intentaba tomarle cuentas otorgan
do poder a dos mercaderes de Potosí. AES, XIII, 137. 

i8 En 1589 construye un molino de agua en tierra ajena y ante el reclamo 
de usurpación logra un mandamiento del gobernador Rnmírez de Velaz.co orde
nando "no se estorve ni impida el hazer el dicho molino y que muela y ... que 
tenga campo ha de estar y salir carretas ... ", por el beneficio que significaba para la 
ciudad. AJC, LI, 233 vto. En 1592 celebra una compañia con otros tres socios 
para fabricar vidrio, que se pro)'ecta vender en Tucum{¡n, Pot05í, Chile y Para' 
guay. AEC, VI, 172. 
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da comercial. La carencia de un CarTeo organizado presuponía la bús
queda de correos ocasionales aprovechando los desplazamientos de los 
viajeros, pero el trámite llevaba su margen de inseguridad por la lucha 
entablada entre los competidores por la obtención de la primicia: "cs
to de cartas es peligroso porque los que mandan muchas vezes no 
gustan que pasen mas cartas que las suyas, y asi tengo miedo que las 
que escrito desta ciudad de Cordova dexen de ir algunas a manos de 
vuestra merced" (doc. X). Hay otras cosas. Si pensamos en el ritmo con 
que se movilizaban esas noticias, las tardanzas y desventuras que lle
vaba recorrer aquellos caminos, el tiempo comienza a detenerse. Cuan
do llegan a destino son, diríamos ahora, noticias viejas. Pero ese ritmo 
casi detenido era el de la época; no habia desfasaje en el tiempo de 
transmisión de la noticia y las oscilaciones lentas de la vida económica, 
a los días y meses que duraban los viajes comerciales, la concurrencia 
a un mercado. Cuando circunstancias imprevistas abligaban a acelerar 
el paso de la noticia, había mensajeros más veloces; así, la cláusula 
de una compañía establecida en Chile para el tráfico con Potosí con
venla "que los compañeros puedan despachar chasques por quenta 
de la compañia para los avisos necesarios para el aumento deJla y en 
esto an de tener cuidado particular" 411. 

Si en ténninos de movilización de capitales la sociedad de Lape 
de la Peña y Juan de Soria es minúscula, impresiona en cambio el ho
rizonte geográfico que analizan los socios para la empresa. Además de 
Lima y Potosi, hay una presencia permanente en la correspondencia 
del Paraguay y Brasil. El documento X, sobre todo, traza un inteli
gente cuadro de las causas que van relegando otra vez al aislamiento 
nI Paraguay del siglo XVI. Al alto costo de los fletes terrestre y fluvial, 
a las dificultades y pérdidas en el arreo del ganado cimarrón, a la 
competencia desfavorable de los azúcares brasileños y del vino cu
yana, la Ilana expresión "considere vuestra merced que tal hes el 
viaje del Paraguai" refleja el temor que manifiestan los hombres a su
mergirse en aquel verdadero confinamiento. Cuánta elocuencia guarda 
el desdén: "no van a aquella tierra sino hombres aburridos y que an 
quebrado y por entretenerse quatro o cinco años" Para integrarse al 
espacio del virreinato peruano, el Paraguay del siglo XVII deberá mo
dificar la producción, concediendo primacía al algodón e imponiendo 
el consumo de la yerba mate. 

411 AES, XVII, 169 v:n. 
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Brasil, al revés, acapara las expectativas. En Chile se proyecta 
participar en la trata de negros (doc. 1) o se "are gran matan~a de 
ganados para llebar el sebo y cordobanes a Potosi porque quiere in
biar al Brasil" (doc, II). Las cartas enviadas desde Córdoba relatan 
los efectos positivos que tiene para la regi6n el avance del Atlántico 
portugués. Ya hemos referido el abaratamiento de las importaciones 
europeas, pero los efectos se acumulan. Aunque no cuente con plata, 
Córdoba tiene una posibilidad cercana y real para hacer empleos di
rectos en el Brasil llevando la propia producción de su tierra; "ceci
nas, cebo y algunas harinas, que toddo alla vale bien" (doc. IV), "te.. 
nemos ya por experiencia visto que se haze muy buena hazienda lle. 
bando reales y si Jlebaren cebos y harinas no se perdera nada" (doc. 
V). La conversión en región de tránsito de la red comercial portuguesa 
aporta otros beneficios, como elevar el nivel de la producci6n por la 
mayor demanda de mantenimientos; "Dizen que Marquina quedaba 
para partir con tres navios en que trae cuatrocientas pie9as de esclabos, 
traigale Dios a salvamiento que algun provecho nos dexara que para 
tanta gente mucha comida havra menester" (doc. IU). Al mismo tiem
po, las actividades de transporte se convierten en un importante seco 
tor y en una nueva fuente de ingresos: "solo unas carretas van y bienen 
a Buenos Aires y los fletes deHa es lo que haze la guerra" (doc. 1II). 
Como mercado importador, Brasil compite seriamente por un tiempo 
corto con Potosí en la calidad de polo de desarrollo; Juan de Soria 
H' inclina decididam ente por volcar la exportación ganadera hacia el 
Atlántico y explicita con claridad el interés y la subida de precios que 
ocasiona dicha demanda: "Vacas no ai quien las quiera dar, porque 
con el trato del Brasil han subido el precio del ganado y todos quie
ren criar y hazer cebo, que lo Beban los mercaderes del Brasil y en 
especial un Juan Dolez, mercader, no dex6 libra de cebo que todo lo 
cmbió a Hernanbuco y pagó la arroba a 3 pesos" (doc. V). La única 
coyuntura positiva para la exportación de cereales que tiene la Ar
gentina colonial es el Brasil de aquellos años, y alcanza un verismo 
gráfico en la referencia al portugués "que a de vivir en Buenos Aires 
y hazer alli un molino para solo el trato de las harinas" (doc. V). Mal 
puede haber resistencias en el Tucumán a la entrada de los portu· 
gueses, en verdad ellos son los bienvenidos. 
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4. LA SOCIEDAD E. ... TRE LePE D~: LA PEÑA y JUA.." DE SoRIA 

Antes de formalizar la sociedad que da origen a la corresponden
cia, ambos hombres ya tenían hecha su experiencia del circuito Chile. 
Tucumán. Lope de la Peña la inicia en 1585, junto a otro socio, con 
un envío desde Val paraíso de ciertos géneros y un retomo de "carre
tas cargadas de fardos de ropa de la tierra" cuyo valor se estimaba en 
unos 6.000 pesos 00; hacia 1590 tenía convenios con cuatro mercaderes 
que trajinaban por el Tucumán. Juan de Soria, por su parte, realizaba 
desde 1584 periódicos viajes anuales de Córdoba a Santiago de Chile, 
),a sea por su cuenta o formando pequeñas sociedades 51. Entre 1589 
y 1590 hay un primer contacto entre ellos, del cual 0010 sabemos que 
Peña entrega a Soria 20 arrobas y 40 botijas de vino de Mendoza y 
que éste le envía 79 arrobas y 14 libras de diacitrón y 12 libras de 
arrozll2. 

El 6 de junio de 1590 los dos celebran una sociedad de tres mios 
de duración, con un capital de 2.571 pesos de oro de contrato en 
paños, sayal, frazadas y zarzaparrilla; para poder integrar su parte 
-la mitad- Soria toma a préstamo de su socio, 677 pesos y medio, a 
devolver dentro de un año. Soria era el encargado de vender la ha
cienda de la compañía "a trueco de bueyes, vacas y novillos, rosines, 
cera, conservas, diasitron, confituras, ropa, lien~ y otras cosas de las 
que corren en las ciudades y pueblos" del Tucumán y Paraguay, todo 
lo cual debía enviar a Potosí para vender a cambio de reales y barras 
de plata. Las costas y gastos, pérdidas y riesgos, corrían por partes 
iguales; la liquidación debía efectuarse al término de los tres años, co
rrespondiendo a cada socio la mitad de las utilidades~. 

Las cartas reflejan con bastante nitidez los sucesivos movimientos 
de la sociedad, a pesar de que en la correspondencia hay continuas 
referencias a los otros negocios de Peña. Los documentos 111 , IV Y V 
dan cuenta de la muy lenta salida de la mercadería, tanto que todavía 
a los dos años queda una gruesa cantidad de paño sin vender; casi 
toda la hacienda se cambia en Córdoba por ganado. El viaje comer
cial al Paraguay, estipulado en el acta de la compaliía, no se realiza, 
ni tampoco la proyectada inversiÓn en Brasil. El ganado obtenido por 

liOAJC, VIII, exp. l. 
~I AEC, IIJ, 47 ,·to., 49, 107, 141, 149, VII, 326. AES, m, 330 vto.; V, 141; 

X, 247. 
~2 AJC, IX, 208 vto., 210 y 251. 
~3 Copia del contrato, AJC, IX, 128 - 129 \10. 
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trueque se envía a Potosí en dos viajes; el primero en 159'2 (doc. IV) 
y el segundo en 1593 (docs. VII y IX). Respecto a la deuda contraída 
con su socio. Soria promete cancelarla rápidamente ron lienzo o reales 
(docs. 1I, IU y V), pero al cabo de tres años ha enviado nada más 
que 296 varas de lienzo. 

La muerte de Juan de Soria complica el finiquito de la sociedad. 
El primer intento de De la Peña para lograr la liquíd:lci6n resulta falli
do en casi todos sus propósitos (doc. X). Un nuevo gestor, Rodrigo de 
Salinas. conviene con los herederos de Soria en someter las diferencias 
al faUo de un árbitro. Este, por falta de claridad en la cantidad de 
géneros, precios de compra y venta, toma "un medio para tener cla· 
ridad en las queotas", por lo cual supone que el capital fue invertido 
totalmente en 1.082 varas de paila de Salto a 2,3 pesos de oro la vara 
y dándolas por vendidas en el Tucumán a 8,2 pesos de plata la vara 
en bueyes, novillos y caballos de carga, que suman 8.928 pesos de 
plata. Por el pago de su mitad adjudica a De la Peña 106 bueyes, 196 
novillos y 44 caballos enviados a Potosí, cargan los gastos de salario 
y comida de la gente que llevó el ganado. En relación al préstamo, 
descontado el lienzo entregado por Soria, éste resta debiendo 415 pe· 
!:Os de oro que "reduzidos a pesos de plata a razon de 14 reales y me· 
dio el peso de oro" suman 752,5 pesos de a 8 reales ~4. 

Entre 1590 y 1593, Lope de la Peña y Juan de Soria intercambian 
varias cartas con motivo del negocio común. Algunas de esas piezas, 
las presentadas e incorporadas al expediente judicial suscitado por la 
liquidación de la sociedad, integran el cuerpo documental que va a 
continuación. 

64 Aje, IX, 211 11 213. 
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APENDICE DOCUMENTAL· 

DE LoPE DE LA PEÑA A JUAN DE SoRlA. Santiago de Chile, abra 9 de 1590. 

No hay cosa nucha de que abisar mas de que los quatro caballos que 
echaron en el potrero los aliaron muertos mis yanaconas y sigun iban no 
me espanto y asi le dije a vuestra merced que no lIegarian alln. Y aliaron 
mi caballo en el que ando todo matado y en los gruesos y tresquilada toda 
la cola y otros quatro caballos de los mejores que yo tenia los alIaron los 
yanaconas hen un corral -todos cinco de andar- aquellos indios cuyo a 
c.:argo hestá aquel ganado de Alonso de Cordoba quellos 10 acen todo. y 
quisiera mas perder cinquenta pesos y no me tresquilaran el caballo y por 
no saber donde los hechar los dejo para que los hacaben, que asi arán. 

En las cuatro chiguas que el bicario dio a Hesrobar heran tres chiguas 
de las de alla. y tuvieron las quatro chiguas quatro quintales y qua renta 
y tres libras y si a heste respeto tienen las demas ay mas cobre de lo que 
yo pensaba; en el peso se bera que vuestra merced tiene todabia por aUa, 
aprobechará donde vuestra merced Jo inbiare. 

Anme dicho abia nuebas de carretas, ya lardan, Dios las traiga con 
bien, que me pareze misia comadre parirá hen esa d\ldad y no la ponga 
vuestra merced en camino ques tarde y no para hen él. Y asi lo que me 
pareze es vuestra merced Ilebe su acienda hi hecho lo de alla bolber por 
su merced y por bino y toda es una quenla, porque abiará vuestra merced 
a su hermano con esa acienda al Asuncion y a Domingo Carda a Potosi 
y cobrará vuestra merced algunos lienc;os y podra vuestra merced bolber 
por su casa y dcsacerse de la ropa que llebó de Lorenc;o Perez. Hesto es lo 
que mejor me pareze. Vuestra merced aga lo que mejor le estubiere, por
que si aguarda vuestra merced a llevar a misia doña Catalina asta mediado 
junio no hestá para camino y entonces hes cruel frio y las niiias lo pasarán 
muy mal; dernas de que si aguarda vuestra merced a mediado junio a de 
nguardar forc;oso a que hesté hel bino hecho para llcbarlo y se pierde mucho 
que para hen fin de junio hestará el señor Pedro de Soria en la Asunción 
-ho hel que fuere- (:(ln la ropa que para aqudir por hebrero con la primera 
saca para aprobechamos della. Asi que todo lo pese vuestra merced yaga 
lo mejor. 

Hestamos en esta casa doña Ines hi yo de salud mejor que vuestra mer
ced me dejó y besamos a vuestra merced las manos y las de misia comadre. 
Del portador sabra vuestra merced lo de por aca. Arame vuestra merced 

• Para la transcripción de los documentos se han seguido las nonnas aproba
das en la Primera Reunión Interamericana sobre Archivos, \Vashington, 1961. 
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merced con Jos primeros ynbiarme un costal Je purga para mi gente que 
se allan bien con ella, y se me abise del Brasil si ay alla quien tenga licencia 
para sacar negros, digo los que los henden, y los precios de todos los ge
neras y si abrá todos los generos como se hallan hen Lima para surtir una 
cargacon. De todo sea henterado vuestra merced para darme abiso, y si 
hubiere algunos vidrios buenos se acordará vuestra merced y si no lo son no. 

De la benta del diacitron ba despacio y el arroz una libra se a hendido, 
no ay que cansar en hesto. Hel a~ucar se a bendido a ocho pesos, la que 
trujo hel tesorero ya se hende a nuehe y poco a poco. Yo hentiendo que me 
concertaré con Rodrigo de Salinas en lo de España porque casi lo hestamos, 
porque él no quiere mas de lo que yo quiero y asi me ará aeer todo lo que 
quisiere y esto por respeto del capitan ~(aluenda. De Santiago, lunes nuehe 
1590 años. De vuestra merced. 

Lope de la Peña [rubricado]. 
Yo me he concertado con Rodrigo de Salinas y la nabidad que biene 

Ilonbraré ulla persona a [ ... J de los paños que baya hender para pagarle en 
esta ciudad, y serán los paños muy buenos y la paga la mitad tengo de 
entregar la nabidad que biene para con los primeros que entren a los Juris y 
la otra mitad de la nabidad que biene en un año para que asimismo hentren 
de los primeros. Y todo lo procedido me an de traer y aquí tengo de acerle 
la paga muy as [ ... ] y así está hecho e! concierto, 

Siempre bi a vuestra merced aeer hese biaje del Asuncion con alguna pe
sadumbre y mas por acerme merced que por hel interes y asi biendo esto, 
despues que he hecho este concierto, me a parecido escribir a vuestra mer
ced dejandolo todo ha su boluntad. Para asegurar mas y mejor la hacienda, 
con quien vuestra merced le pareciere in\'iur a la Asuucion podra vuestra 
merced inviar a la Asunción 300 baras trecientas baras de paño, todo hel 
sayal y la <;an;:aparrilJa y la mitad de las fre<;adas, y la resta toda la puede 
hender vuestra merced hcn esa ciudad a ganados y pues se ha de oqupar en 
lo de Loren~ Perez asi se oqupará mejor en todo. Y lo que vuestra merced 
inbiare a la Asuncion mandar y dar orden hengan a Cordoba en todo hel 
!.Jerano hendiendo a todo, que podea baler de nuehe mil pesos para arriba 
en la Asuncion lo que nombro lleven, y en Potosi, guiandolo el Señor, sera 
de mucho interes; y lo que a vuestra merced le queda doblaremos hel dinero 
de Chile y con ello aseguramos he! principal y no abenturamos nada en 
inbiar lo que inbiamos a la Asunclon. En esa ciudad de Cardaba Domingo 
Carcia, con ser pueblo pequeño, hendio hen tres meses trecientas baras de 
paño; que arán en hun pueblo de tanta jcnte sino que llegando dentro de 
dos meses se desharán de lo que llebaren pues hes poco. Sobre lo que an 
de estribar es sobre cien quintales de cera ha mas y ganados y caballos, 
y digo a vuestra merced que espero en el Señor hen hebrero he! primero 
que hendra pueden hestar en Cardaba siendo tan poco Jo que llevan, por
que atmquc esten hen todo jtllio en la ASlIllcion les queda agosto seticnbre 
otubre novienbre dicienbrc que sou cinco meses para ir al Paraguay, digo a 
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Cuayra por 1::1 cera y todo lo q\le pudiere traer della, y aunque todo ellero 
estén alla sobra hebrero y marc;o asta Santa Fe. 

y asi se ará haciendo y no se abenturara todo y la orden dara vuestra 
merced mejor la mano hen la adendn y abrebiar en todo, que por beste 
respeto lo hago por ber si puedo dejar a Chile, porque sino ni se me da 
por [ ... ] ni por otro nada que si hen Hespruia hoy poniendo asta mil duca
dos de renta me yre con la ayuda de Dios y con lo que mas llebare podre 
bibir bien. No dejare de oonplir con Pedro de ~Ialuenda lo que yo he 
quedado si quisiere acer he! biaje de España o Brasil, pues la palabra del 
onbre no tiene mas bien despues del anima que qunplirla y asi yo la qun
plire como baya al biaje que le diere, ques España o Brasil. Asi que ya ten
go dado a vuestra merced quenta y abisado de lo que se a de acer y se 
vuestra merced recebirn hentero contento y todo a sido parte para acerlo. 
La brebedad henoomiendo a vuestra merced osi hen uno como en otro y 
de todo sea abisado, no refiero lo que en la carta de atras hescriho en hel 
aqudir con brebedad el berano a lo que se quede debiendo por saber hel 
mucho cuidado que vuestra merced tendra y asi no digo mas de que Nues
tro Señor etcetera. De Santiago, 9 de abril 1590. He! despacho de Domingo 
Carcio hencomiendo a vuestra merced se aga con toda brebedad. De vues
tra merced. 

Lope de Peña [rubricado] 

AJC. Leg. IX Fa. 265/265 vto. 

DE LoPE DE LA. PERA. A. JUAN DE SoRlA.. Santiago de Cllile, l'J(Jt)iembre 
22 de 1591. 

A la primera que de vuestra merced tengo recebida, que de lo de por 
alla me daba entera quenta, tengo respondido largo y a la postrera de diez 
de otubre lo aré por hesta. Holgueme hen el anima de la salud de vuestra 
merced y de misia doña Catalina y casa, a quien doña lnes hi yo besamos 
las manos muroas beces, y por la merced que vuestra merced me escribe 
del regalo que su merced inbia a doña fn es. A Gregorio de Astudillo le es
cribo como vuestra merced me escribe se 10 den porque no he bisto carta 
suya y asi le abiso porque no se quede entre renglones ques principal re· 
galo. 

Pesame mucho de la perdicion desa tierra y algodonares, plega al Se· 
ñor que puede lo de muy copioso y confonnemonos con su holuntad que 
nos da mas que merecemos. En quanto a las docientas baras de lient;o he 
hescrito al bicario me las inbie con el primero hubiendo lugar en la cordi
llera, que ay ogaño rios ques hun juicio. Hel no podenne inbiar vuestra mer-

87 



ced el Iien~ como me habia hescrito que puedo hescribir a vuestra merced 
sino que me ha hecho mucho daño, porque con el abia de aqudir y pagar 
lo que tengo a vuestra merced por hotras hescrito; y asi ha mi me a hestado 
mal y a vuestra merced no bien. que con hel Iien~ agolo la paga a medio 
peso en oro y con hel patagon con dos pago un peso, asi que a entrnnbos 
nos viene mal asi de aqudir a las pagas, y no puedo ser coholmado sino 
lomar 10 ques ror~oso y asi vuestra merced me inbíe todo lo que pudiere 
hen Iien~ y lo demas hen reales. 

Dizeme vuestra merced aguarda al seiior Pedro de Soria hesta nabidad 
y quc de lo que trajere me inbiará para qunplir los setecientos y cinquenta 
pesos que yo pago por vuestra merced y estoi obligado y esta nabidad ago 
la paga a Ceronimo de Malina porque, como lengo hescrito por otras, en 
Potosi le doy 1.500 pesos hensayados de lo que Ilebaren Domingo Carcia 
y Miguel Catalan por tener menos a que aqudir. Y con lo que vuestra mer
ced me ynhiara y la cobranza del padre Morillo pagare Alonso del Campo 
lo que quedé por vuestra merced y lo demas que yo le debo y la resta a 
Ceronimo de Malina y acabarele de pagar con lo que La~aro de Morales 
me trujiere. 

Lacaro de Morales, me escribe vuestra merced, hendio los paños a seys 
pesos bara; la ganancia no la meteremos hen la bolsa porque eran mas de 
2.')0 baras hestanbradas y pallaS muy buenos que para la paga de Salinas 
se habian hecho a poste. Hel no pudo mas pues lo hizo y la tierra no debe 
destar para m3S y su buena bolunlad tomo yo en ello, y de que benga quan
do vuestra merced me escribe, me huelgo Dios le traig3 con bien. 

Miguel Cata);:¡n me dize hendio los paños La,,3ro de Morales b mitad 
a pag3r hesta nabidad y la ott3 mitad la otra y no me escribe como la 
b3ra sino secamente lodo. Tambien me da queja que le a hayudado mal 
vuestra merced para salir con Domingo Carcia. y en nuebe cartas que me 
escribe me llora en todas de que yo no le ayudo en nada y que no le mando 
lIebar bino, como si yo hestubiese en mi caS3 para darle contenlo. y otras 
millones de quejas que me tiene atosigado con sus cartas porque quenta de 
decir quando se ba ni lo que lIeba no ay abiar sino todo quejas. Hesto)' 
arto de escrebirle me de quenta y ra¡;on de 10 que b3 hiciendo y lo que 
tiene que llebar ha Potosi, )' no ay abiar sino que no tiene hun peso quanto 
ha and3 por alla y que no quiere sino benirse a sus higueras a Mendoza )' 
pedir por amor de Dios y destas cosas que no Jleb3n pies ni cabe,,3; asi 
que \"Uestra merced no aga quenta de lo que escribe, que a mi no se me 
da nada, que conozco su boluntad y condiciono Y me ruega mucho hescrib3 
3 vuestra merced le tome quenta que no quiere sino benirse libre a Men
d~a; yo le respondo a nuebe cartas con medio pliego de papel que no 
quiero sino quel se benga y no deje deuda y las benga a dar Antonio Cha
(;on. Tambien me escribe le ayude con docientas baras de p3ño y que me 
holbera el principal; engañado bihe conmigo que todo lo que quisiere le 
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dare como a un hermano mio. Y asi concluyo con Catalan quando vuestra 
merced le biere. 

Hen quanto a lo de Domingo Carda hen el ganado que dejó en poder 
de vuestra merced no tengo que tratar sino pues lo dejó debio de conbenir. 
Yo tengo gran necesidad de una manera u otra hacer moneda hesos bueyes 
u, como vuestra merced me escrlbio, quando biniere ~Iarquina ha de la 
manera que mejor pareciere y los nobitlos 10 propio. Y en todo lo dejo 
como cosa de vuestra merced porque, aunque vuestra merced hescribe en 
t'l poder que yo di a Lat;aro de Morales, como tengo hescrito a vuestra 
merced antes del recibo de la postrera la ocas ion y lo propio hen esta, puedo 
decir que somos mortales y de una hora a otra nos morimos y asi hes bien 
haya quien hubiendo hesto aquda a lo que se hofreciere. Y la respuesta 
que dio Lat;aro de Morales a vuestra merced aqudio a lo que traté con él, 
que guardando Nuestro Señor a vuestra merced no habia que entrar y salir 
hen cosa de vuestra merced, porque ante él tenia poder qunplido para todo 
Jo de alla y que a él se lo daba para solo heste hefeto y le parecera a 
vuestra merced muy bien. Dando Nuestro Señor a vuestra merced salud, 
quien tengo yo hen esa tierro que aquda a mis cosas (;on la voluntad que 
vuestra merced, ninguno; así que señor conpadre pecho tengo paTa vuestra 
merced serbirle en lo que yo pudiera y en esto no digo mas que no ay 
para que. 

Hen quanto a no Ilebar a la Asuncion nada, ya tengo hescrito a vuestra 
merced aga lo que mas gusto le diere que 110 tengo que tratar pues hestoy 
lejos, )' pues se a desecho vuestra merced de lo que llebó y no quedan sino 
300 baras ya quando hesta baya habra pocas ho nenguna conforme a la 
buena dHijencia de vuestra merced. Y asi en esto lo dejo a su boluntad 
que haga como hen cosa propia. 

En lo que vuestra merced me hescribe de la esperiencia del lienr;o, 
lIeb6 Hescalante un poco y lo hendio barato a cinco reales bara y las cal
cetas ha cinco reales los labrados. Me dizen si ban delanteras que sean 
muy grandes y buenas labores se bcnderan a quinze ha deceseis pesos; hen
tiendo que bale mas hen Potosi. Vuestra merced pregunte lo de alla que 
lo de aca hes hesto, aunque me escribe un amigo si ha lienr;o cuando en
tra flota se bendera a ocho reales bara. Helio se junte mucho y a la parte 
mejor se aquda L'On todo. 

Diceme vuestra merced hen lo del Brasil seria bien acer hun biaje, 
esté vuestra merced en este capitulo y conforme a ello se ha de acero Lo 
primero a de yr vuestra merced hen persona que no ay de quien se pueda 
liar. Lo segundo, ynbiandome vuestra merced lo que me ha hescrito por 
~U5 cartas, ques Jo que vuestra merced le falta del puesto como vuestra 
merced a quedado de ynbiarme, con toda la resta puede vuestra merced 
acerlo patagones hen Potosi hi hirse con la hendicion de Nuestro Señor, que 
biaje hes muy breve. y no traiga vlle~tra merced una bara de terciopelo 
ni raja ni tafetanes que son muy caros y la baTa arta y lo demas todo lo 
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que a vuestra merced le pareciere: informarse de lo que bale en Potosi y 
conforme ha helIo henpleara Vl.lestra merced, que poca ausencia se aze de 
casa y segurase la acienda. Y si el sebo bale mucho en el Brasil, pues vues. 
tra merced tiene carreta~ y bueyes de suyo ber si hes bueno llebarlo y la 
carne que haprobcchamicnto tiene della y si hes mejor llebarlo a Buenos 
Aires a matar como no se pierda la came, que me dizen hecho cecina sera 
bueno llebarlo; a mi me pareze seria mejor la carne hecha patagones si ay 
salida hen esa ciudad deJla. Todo hesto pese a vuestra merced y poner hel 
pecho a todo y tomar lo mejor hencomendandolo a Nuestro Señor y dcsta 
manera se hacertara; y pues \'uestra merced ace a ganados hen sebarlos bien 
y matan~a y los caballos acerlos putagones, que con lo que \'uestra merced 
traira del Brasil a\'ra otros caballos para las cargas de Salta a Potosi. Y 
¡lSi tendra vuestra merced descanso echo hcste biaje y desta nabidad en 
un año puede vuestra merced acer su biaje y bolber con brebedad. Abiseme 
\ouestra merced desto con el primero para que yo hesté henterado y para 
que llegado Domingo Carda, que bcnga con brebcdad, le tornare ha inbiar 
para si vuestra merced aze hel biaje baya con las carretas y bueyes aguardar 
a Buenos Aires conforme a la orden que alla se diese y así hen eslo no 
digo mas. 

Hen 10 de las tipas no se le de a vuestra merced un marabcdi, lo que 
deseado son muy buenos bidrios y si vuestra merced fuere al Brasil an de 
ser tales y algunas pie~as de la China muy buenas. Hel señor gobernador 
juan Ramirez de Belazco respondiendome a una mia me aze mucha merced, 
la qual inbio alla para quesos seiiores que tienen mi acienda les abise vues· 
Ira merced aqudan a su Selioria ofreciendoselcs conforme a lo que me es· 
cribe, y asi la inbio con esta. 

De todo me abise vuestra merced largo con el primero y lo que Vl.lestra 
merced piensa :lcer en lo del Brasil y lo que se a de acer esos mis ganados 
que dejó Domingo Carcia. y abisarme de Catalan y vuestra merced me lo 
inbie por llaca brebe que inbierne hen Santiago conmigo, y a Domingo 
Carcia que heslé de buella con vuestra merced por San Juan y anles si 
quisiere que yo no le detcndre una ora, y con el de lodo lo de :lila y los 
precios del Brasil de todos los generos y los de Polosi de lodo muy l.'Opio
samente sea abisado. Si Domingo Carcia fue con el seiior Pedro de Soria 
y le agunrda vuestrn merced para nabidad y buelbe con su merced, al 
momento se benga y estara con vuestra merced de buella en todo abril 
porque aquda por halla a In orden que se diere. Bestas cartas heneamine 
vuestra merced a sus dueños, aira cosa no se ofrece. Nuestro Scilor a vuestra 
merced guarde. De Santiago, 22 de nobiembre 1591. Un costal de purga 
con Domingo Carda me inbie \'uestra merced. De vuestra merced serbidor. 

Lope de 13 Pella [rubricadoJ. 

Alonso de Cordoba ace gran matanr;a de ganados para !lebar el sebo 
)' cordobanes a Potosi porque quiere inbillr al Brasil, ay nobi1lo y baca que 
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saca un quintal de sebo y la que mellOS ogalío tres arrobas. Digame vues
tra merced por la suya que sacara vuestra merced de un nobillo de sebo y 
de una baca y la carne que balor tiene, para si se a de matar hese ganado 
para llehar he! sebo al Brasil que se sacara de cada cabeza. y de todo 
me abise vuestra merced, y las bacas que Domingo Carcia tiene y si mul
tiplican para ques bien saber lo que ay para lo que se hubiere de acer, y 
tanbien si podra V1Jcstra merced despacharse para hel henero que biene 
que CQn tan buena maña no sera mucho y aun antes hestar despachado, 
porque por hebrero se pueda enbarcar vuestra merced. Si fuere asi que 
de todo sea abisado que tanbien a de inbiar Alonso de Cordoba, como digo 
a vuestra merced. hi yo 'con él y lo que Vl.lestra merced tiene querria fuese 
primero con los primeros que fueren . Animese vuestra merced . 

. "Je. Leg. IX. Fo. 1721173. 

DE JUAN DE SORIA A LOPE DI:: LA PE»;¡\. CórdolJU, febrero 26 de 1592. 

En otras tengo escrito muy largo a vuestra merced y le doy cuenta de 
como mi hemlano iba a Potossi con 105 caballos alquilados y Domingo Car
da, esta Pascua entranan en Potossi segun me dize por sus cartas. A Do
mingo Carcia estoy esperando que sera aqui presto, luego que llegue tra
bajare que se parta con brevedad: él llevara razón de todo el ganado como 
vuestra merced lo pide por la suya. Miguel Catalan no me a escrito dias 
a y en las suyas que he recibido ni mas ni menos me ha dado hartas pe· 
sadumbres sin tener respecto que yo se lo tenia a él era por respecto de 
vuestra merced. y las cartas que suyas tengo vera vuestra merced con el 
fabor de Dios lo mas bre\'e que pudiere. Aqui hize una informacion de 
lestimonio de como el hato y hazienda que trae es de vuestra merced. y la 
embié con un poder a mi hermano y al tesorero Salzedo y a Juan de Bur
gos para que en el Piro le obliguen a que venga personalmente a dar cuenta 
a vuestra merced, porque nos dixeron aqui estava para irse a Espatia aun
que no lo creo. En otra que escrivi poco a doy larga cuenta desto a Vl.lestra 
merced, que va con Francisco Muñoz y él <lira lo mismo. 

La hazienda esta ya quas; toda vendida y no avra ya sino hasta treinta 
varas de paño y dos arrobas de orart;aparrilla, a todo me di la priesa que 
pude por echallo de casa que ha quedado poco. Fiado a ido todo, aora 
cobro que por esta razan de vendello todo e ir cobrando, e reparar mi 
casa de muchas cosas necessarias y sembrar y coger. de que avia mucha 
necessidad que quiso Dios cogiese ogaño mil y quinientas hanegas de co
mida. 

No he salido de esta ciudad y assi no he podido cobrar la deuda del 
padre Morillo aunque él a escrito que la quiere polgar; aora ire a Santiago 
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y bolbere brebe y la cobraré. De alla traere dos mil varas de lienr:o con 
el rabor de Dios para Pascua si mis pecados no me lo estorvan. Es a saber 
que las mil me prometio a{lui don lñigo, general desla govemacion, por 
derto conchabo que hizimos, hombre es de palabra crroito y possible. Y 
las otras mil me da un Francisco de Barros, mercader portugues que trae 
aqui veinte mil pesos y aguarda otros tantos; damelas por el flete de una 
dies carretas que embio aora a Buenos Aires. Estas dos mil varas como 
digo no faltaran con el rabor de Dios y sin falta, que si mas puedo hare 
todo posible por habello. A mi hennano estoy aguardando por horas, ya 110 

puede tardar; con la plata que tra:cere buscaremos mas lienr:o y todo lo 
que se pudiere aver se embiara a vuestra merced. Esto tenga vuestra mer
ced por verdad y sin Calta porque me precio mucho de tratallo con las per
sonas como vuestra merced. Y assi crea vuestra merced que el diacitron que 
dize Catalan se lo pagué yo en reales y en lien~ que se lo pago mi hiemo 
Francisco Martín de que tengo conocimiento y lo que él di.z.e es Cabu1a. 
Vuestra merced haze bien de tener mucha confjan~a del que no dexara de 
~er tal qual debe ser a vuestra merced, aunque no ha hecho en todo lo 
que bien devia. Mas aora me acaba de dezir un huespcd mio que se llama 
Rios, que viene de Potosi, que le vido alla quedar bueno quito y que no 
presumia del nada. Todo hay en el mundo y a la fin se canta la gloria. 

Dizeme vuestra merced que no me ambalume, no tengo otra hazienda 
entre manos sino es la de vuestra merced ni debo a nadie nada antes todos 
me deben; solo unas carretas van y bienen a Buenos Aires y los fletes della 
es lo que haz.e la guerra. Con esta va una de mi hermano que me escribe 
de Potosi, por ella sabra vuestra merced la saca del ganado a11a. Vuestra 
merced vea lo que quiere que se haga del, que lo que vuestra merced mano 
dare se hara aunque a mi me parece que de menna se perdera mucho y 
que tendra por aea mejor salida por estas tierras, aunque no sea sino ha
zerle cebos, aunque sea de una poca mas dilacion. Mas como digo lo que 
fuere gusto de vuestra merced sera el mio, que esto no sirve de mas que 
de aviso. 

Lazaro de Morales está todavia en Santiago que hasta aora no a po
dido cobrar y no a estado mas en su mano, segun todos me dizen. Oy en 
este dia ha llegado gente del Brasil a esta ciudad, dan por nueva que vale 
muy caro todo quanto ay en el Brasil y assi lo están ellos en lo que traen. 
Dizen que Marquina quedaba para partir con tres navios en que trae cua
trocientas pi~as de esclabos, traigale Dios a salvamiento «ue algun pro
"echo nos dexara que para tanta gente mucha comida havra menester; aqui 
le estan esperando cinco mil pesos de socorro en Santiago. 

Ay nuebas de que an passado dos navios y una lancha de ingleses por 
el estrecho de ~tagallanes para eua mar, y la de Españ:l anda cuajad:l de 
ladrones y no va ni viene navio a salvamiento, y está el trato de los mer
caderes perdidos y assi ha m:lndado Su Magestad que no puedan ser e."te
cutados. En Francia anda el fuego de guerras muy encendido, a acudido 
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Su Mllgestad con doze mil portugueses y con infinitos castellanos que ya 
aora avran probado la fortuna , van a laborecer los cristianos; por otra parte 
ha entrado con la misma pretencion el duque de Saboya. La Reina de In
glaterra favorece bandoma (sic] cabe~a de los herejes. En Roma ha avido 
grandes divisiones, anse muerto quatro Papas, el UIIO no duro mas de dore 
dias, era ingles. El otro no mando una ora. Dora lo es Gregario 14, grande 
amigo de Su Magestad que le faborece mucho; Dios acuda a todo con su 
misericordia. Y los que de alla vienen como ven que estamos aca tan quie
tos dizen que estamos en el cielo. Y assi he determinado que la ida o viaje 
del Brasil se quede para quando aya buenas nuevas de la mar. Yo traba
jare porque el verano que viene, con el favor de Dios me vea con vuestra 
merced para dalle cuenta larga de todo y disponemos lo que mas pare
ciere a vuestra merced de provecho y de su gusto. No tengo para que 
ofrecerme de !lueho pues ay tanta certeza de mi boluntad. 

Doña Catalina ha parido un hijo, ella y mi padre y madre quedan 
buenos, y toda la casa besan a vuestra merced las manos y a misia doña 
Ines y todas essas mis señoras hijas de vuestra merced e yo hago 10 mismo. 
~uestro Señor guarde a vuestra merced y el estado aumente como puede. 
De Cardaba y de hebrero 26 de 1592 alios. 

El portador es un estudiante hOllTado del Pnraguay, va a essa tierra 
:l ordenarse, es curioso y desseoso de ser sacerdote. Vuestra merced por 
quien es le faborezca en lo que se le ofreciere. Besa las manos a vuestra 
merced su mas servidor. 

Juan de Soria (rubricado]. 

Aje. Leg. IX. Fo. l3O/131 vto. 

4 

DE JUAN' DE SORlA A LopF. DE LA PEÑA. C6rdoba, oclllbre 13 de 1592. 

Recibi \lna de vuestra merced a ya tantos dias que no me acuerdo de 
su fecha aunque no he olvidado todo lo que vuestra merced me dezia en 
ella, y que no tenia vuestra merced ni hnvia recibido cartas mias havia mu
cho tiempo. Espantome dello porque hasta aora 110 se a ofrecido persona 
con quien podello hazer que no 10 hiziesse mas por mi cuenta; ya vuestra 
merced deve haver recibido alguna aunque se aya tardado mucho y puede 
ser, que todas en ellas avisavn a vuestra merced de 10 mismo que hago en 
esta por que quiero ser largo pues el portador es tan cierto. 

La hazienda de vueslra merced que traxe como en todas tengo avisado 
se vendía en esta manera: alguno del paiio se vendio a ocho pesos y lo mas 
a nueve n trueque de rocines, algunos a veinte pesos aunque pocos y los 
mas a 18, y a nobillos a siete pesos y a bueyes a 30 pesos yuntn. Mucha 
desta moneda está por cobrar que juro a vuestra merced que no es possible 
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menos por poder e! hombre vivir, con diligencia lo voy cobrando que aora 
se van cumpliendo plazos. De la ¡;:an;aparrilla se havra vendido hasta ulla 
arroba y la demas está hecha un estiercol. Los botones se vendieron a 4 
pesos dozena y el sayal a peso y medio y a di(!'Z tomines aunque fue poco 
a este precio. Las freendns fueron todas a 15 pesos. Tengo recogido de toda 
esta hazienda cien bueyes ducientos nobillos y cinquenta caballos, que to
dos están juntos en una estancia mia para salir al Piru dentro de veinte o 
30 dias con el Domingo Carcia, con intencion de en haziendolo todo reales 
o barras dar luego la buelta. Salen con este ganado cinco o seis hombres 
que lleban de salario a ciento y a 80 pesos, porque me parecio assi mejor 
que encargallo a indios, que al fin son espailoles e ira el ganado seguro y 
con seguridad de que no se perdera o hurtara, aunque con todo llebaran 
siete o ocho indios. 

Esta por aca todo tan perdido que no se sabe el hombre dar consejo, 
porque de Potossi tenemos mala llueba de aver dado todo genero de mer
caduria o trato gran baja. El Brasil parece que por ser cosa en que yo 
tenia puestos los ojos dio al traves, que vinieron alli los ingleses y robaron 
la tierra y escaldaron la mar de manera que no a osado navio pasar aea 
ogaño. Y temiendo yo estos peligros me detenninc a embarcar e! ganado al 
Piru, que no piense vuestra merced que fue poca ventura echar de casa 
tan mala cosa como fueron estos paños, que se ivan comiendo de polilla y 
~i no me diera tan buena mmia pudiera ser que estuvieran ay perdidos. 
Hasta ora no se tiene nucba ninguna del Brasil, Dios no las embia buenas 
porque ya podia ser que si rebuelbe la suerte mejor que embiasse alla del 
ganado que me falta por cobrar, cecinas y cebo y algunas harinas, que 
todo alla vale bien. A Dios lo encomiendo, el tiempo dira lo que haremos 
aunque en todo se hara lo que a vuestra merced le pareciere. 

Miguel Catalan lleg6 de! Piru avra quinzc dias y partesse maiiana. Vino 
muy quexoso de mi por aver yo embiado poder para que le obligaran, que
riendo irse a España, que viniese primero a dar cuentas a vuestra merced. 
El es como yo dixe siempre y escrivi a vuestra merced, tan honrado que 
nunca por e! pensamiento le pass6 sino venir a darlas a vuestra merced. 
Como va vuestra merced le tenga en la cuenta que merece, q\le cierto yo 
siempre pense bien de! y sus cosas y si embie aquel recado fue por lo que 
aqui se di¡¡o y no por lo que yo presumiese del. Aq\li dexa en mi poder 
por su cuenta ocho caballos para quando buelba o para que se haga dellos 
lo que vuestra merced ordenare, y dexa mas cuatro bueyes y ciento ochenta 
pesos en cedulas de personas deste pueblo, que trabajare que se cobren. 

Quando Domingo Garcia llego del Piru tuve determinado de que fuesse 
a dur a vuestra merced cuentas. r.,·las despues de llegado Miguel Cutalan y 
entrando en ello Salinas, tomamos consejo y parecionos que por que tanto 
ganado como está junto no se perdiesse o se bolviesse a alear o hazer si
marran, y porque en toda la tierra no se hallarla otro hombre de tanto cui· 
dado y tan trabajador y baqueano y tan a proposito suficiente que lo lle-
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basse, fuesse Domingo Garcia con el y que para sus cuentas dexasse una 
memoria por entretanto y como se 10 rogamos lo aceptó y dexó la memoria 
que es esta que va aqui. Si ella no satisfiziere a gusto de vuestra merced, 
Miguel Catalan, que a andado siempre con él y como testigo de vista, dira 
a vuestra merced lo que quisiere saber y tambien estuvo al ha7.er de la me
moria que la hizo Salinas y queda en un libro mio. 
"~Iemoria: 

embiaronse al Piru 1130 pesos corrientes 
quedaron en S31t3 25 novillos y quinze hanegas de maiz a quatro pesos 
en Potosi 13 cueros de ante en poder de J mm Nicolas del Corro 
Sacó de esta ciudad de Cardaba Domingo Garcia ochenta cavallos, sin otros 
nuebe caballos que se le desaparecieron a la partida, tres de los quales 
an parecido. De los ochenta que fueron a Potosi murieron todos, que fue 
necesario comprar caballos para la buella, porque de ochenta caballos solo 
dos escaparon, que se vendieron en 18 pesos el uno y el otro en 25. De los 
ochenta y dos caballos susodichos ivan fletados i2 de ellos a 45 pesos co
rrientes cada uno. 
Vendieronse en esta ciudad sesenta bueyes a 30 pesos cada yunta que son 
900 pesos, la mitad en reales y la otra mitad en calcetas y alpargates. De 
manera que de todo esto un sido tantos los gastos y costas, perdidas y hur
tos de los indios de vuestra merced, que solamente an quedado de todo lo 
dicho los 1130 pesos corrientes que se embiaron a Lima y los cueros que 
quedaron en Potossi y los Ilohillos de Salta, como está referido. 
Lo que aora lIeba Domingo Garcia a Potossi son 110 bueyes y ochenta no
billos poco mas o menos y quedan en esta ciudad cien cabe~as de vacas, 
porque llebarlas a Potossi seria perdellas porque van pariendo y en pariendo 
se pierde madre y hija. Quedan en poder de Juan de Soria y a riesgo de 
vuestra merced. 
Lleba Domingo Garcia para su servicio quatro rocines. Demas de esto en
tregó Domingo Carcia a Miguel Catalan cinco carretas y veinte bueyes, 
questas carretas son que se comparan para lIebar hasta Salta la carga de 
los fletes por reservar los caballos. y assi se dieron al susodicho. Los gastos 
y costas tiene Domingo Garcia por C\lenta de su libro y por sus partidas 
con toda claridad y assi solo esto es breve suma dello. Testigos Juan de 
Soria, Miguel Catalan, Rodrigo de Salinas. A ruego de Domingo Carda, 
Rodrigo de Salinas". 

No se me ofrece mas de que avisar a vuestra merced, solo suplicarle 
me emhie siempre muchas nuehas de la salud de vuestra merced y de su 
casa y en qne aca pueda servir. Esta y todo lo demas In tenemos al ser
vicio de vuestra merced y besamos las manos a vuestra merced y a misia 
doiia Jnes, a quien y a vuestra merced guarde Nuestro Señor largos mios 
y dé todo lo que pueda y vuestras mercedes merecen y desean. De Cardaba 
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:er~d:tubre 13 de 1592 años. Beso las manos a vuestra merced su muy 

Juan de Soria [rubricado) 

Aje. Leg. IX. Fa. 132/133 vto. 

DE JUAN DE SomA A LOPE DE LA PE~A. Córdoba, octubre 20 de 1592. 

Debo respuesta a dos de vuestra merced a que agora quiero respon· 
der pues ay tan cierto mensajero. Recebi con ellas mucha merced y con
lento con las buenas nuebas de la salud de vuestra merced y de toda la 
CAsa, que pliegA a Nuestra Señor se la aumente [ ... ) puede e yo le desseo. 

Vuestra men:ed me avisa de que no envie al Paraguay. Estava yo tan 
desengañado de la maldad de la tierra y de la gente y trato della que tenia 
ya detemlinado lo mismo, aunque importara algo quanto mas que ya no 
ay persona que quiera pasar alla, y el trato de aquella ticrra esta perdido. 
Yo voy vendiendo el p:ul0 a trueco de bueyes y rucines, ques la moneda 
destA tierra, con algunos nobillos, que vacas no ay quien las quiera dar 
porque con el trato del Brasil han subido en precio el ganado y todos quie· 
ren criar y hAzcr cebo, que lo llebao los mercaderes del Brasil y en especial 
un Juan Dolez mercader no dexó libra de cebo que todo lo embió a Her· 
nanbuco y pagó la arroba a 3 pesos. Y con este mismo desinio junto todo 
el ganado que puedo. 

He vendido trece paños -y lodo el sayal-, quedan a vender diez que 
ya diera mucho por Il'nellos fuera de casa porque dan y an dado infinito 
trabajo. porque si quiero vender le de fiar, si fio no cobro, si cobro no es 
tal qual quedaron a pagar y otros mil descuentos tienen los hombres y las 
mercadurias. Va por nuehe y ocho pesos la vara conforme puedo, que pue
den ser ya las vendidas quinientas varas y la mayor parte del)a fue a nuebe 
pesos, y si la mucha ropa que viene cada dia del Brasil no fuera hiziera 
yo buena hacienda mas la que hago es con mucho trabajo por esla causa. 
Aunque aca salio tan mala la hazienda y paño que truxe que parece se le 
revistio el diablo, que no avia ni ay quien quiera tomar vara a trueco de 
buena moneda sino de bromas. De )ien90 no se ha podido aver vara porque 
con la pestilencia cesso todo, y despues llovio lanto que se perdieron los 
algodonales y ni alla ni aca ay quien vea con los ojos una vara. Todo esto 
pass:! assi y de los que van se puede muy bien informar vuestra merced, 
y con la mucha hambre que padecen los naturales sn desamparado sus ca· 
su y pueblos y no paran sino odonde hallan cardones para comer y todo 
esto truxo la pestilencia que mató muchos y a los que dexó con bida los 
quiere matar con hambre. En Santiago me deben mas de 700 voras de 
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lient;O y con estos trabajos que digo no se telCe y :mi no se C<lbrará hasta 
que ay:! algodon y empiecen a texer. Mi hernmno Pedro de Soria es ido 
al Peru con un fletamento que hizo viendo que no se podia hazer lien~ 
quizo hacer reales. Aguardole aqui para navidad con el fabor de Dios y 
pienso de para entonces embiar a vuestra merced todos los que pudiere 
que supUran la falta del Uen~, y bien puede vuestra merced hazer mucha 
cuenta de esto que digo, que asi sem siendo Dios servido de traerle con 
salud, aunque embie hombres a mi costa. Los bueyes que aqui voy hatien
do, con este trato del Brasil tienen y tendran mucho valor y tengola por 
buena mercaduria y cada ves sera mejor y seran reales. Los bueyes que 
quedé debiendo ya se los pagué al propio Miguel Catalan. 

En otra que escribi a vue~1:ra merced, de que no he visto respuesta, 
lo hize muy largamente dalldole cuenta de todo lo que aea avia y de como 
Domingo Carcia lo haze muy honradamente y es ido a Potosi con su 
fletamento de caballos; y de los ganados que aqui quedaron en esta ciudad 
engordando pam quaodo siendo Dios servido que venga M:!rquina del Bra
!.il con su flota de negros hazer dellos muy huena moneda sin arresgallos en 
el camino de Potosi, que tiene mil descontos. y esto es andar a lo mas se· 
guro, y aunque no fuesse mas que hazer del cebo se ganara mas que Ue
baUo a Potossi. 

En lo que tenia tocado cerca del Brasil no estava yo muy lexos de ha
zer que para alla se hitiesse algun empleo, que tenemos ya por experiencia 
visto que se haze muy buena hazienda Ilebando reales y si llebaren cebos 
y harinas no se perdera nada. Vuestra merced me avise y vea lo que quiere 
que en esto se haga, que al escribir desta estava aqui un caballero portu
gues de Fernallbuco que se llama Antonio Fernandez que a de vivir en Bue
nos Aires y hazer alU un molino para solo el trato de las harinas. 

Miguel Catalan ha salido ya al Peru por San Mateo, tuve nuebas que 
iba bueno y para volver con Domingo Carcia con mucha priessa. No se lo 
que Ileba porque no pude ir a Santiago, que como fue Lazaro de Morales 
:\ tomalle cuentas no procuré de ir alla. E Miguel Catalan me ha escrito 
cartas que no se podían escribir a un negro, guardadas las tengo para quando 
nos beamos que sera con el ayuda de Dios brehe, que me he de dar mas 
priessa de lo que vuestra merced piensa porque desseo mucho de echar esta 
carga de mi. Miguel C:!tabn enbio a Martin Paez por unos bueyes de los 
que de:c6 aquí Domingo Carcia, yo dixe que los lIebassen y que fuessen 
a la Punilla adonde ellos estan a traellos, y porque estavan arisC<lS 11(. los 
llevaron porque el ganado que huelga y no trabaja y está gordo tiene esa 
propiedad, y sobre esto escribio lo que se le antoj6 sin respeto alguno, mas 
que he Ilebado en amor de Dios no le debo tomin. 

El Uenc;'O me dixeron que lo tenia el padre Cregorio de Astudillo, ro 
brello vuestra merced del o haga lo que quisiere que yo me holgara que 
fueran diez mil varas-, y no tenga vuestra merced para si que puede sel 
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por bita mia que no es sino por la del tiempo y pestilencia como ya que
da dicho. 

Yo no he traido el cobre porque no ay aea salida para él porque si 
no es para Jleballo a Potosi y aun alla dizen que no tiene buella salida, y en 
el Brasil vale de balde que viene alli mucho de España. 

La deuda del padre Morillo está ya en Santiago depositllda que asi 
me lo escribio él, agora embio por los reales que llebarán a vuestra merced 
con la demas moneda. Aguardo a que vuestra merced me avise de la ell
periencia del Iien~ y labrados que se hara en Lima, porque si balen las 
delanteras y labrados llebare un buen golpe dellos. 

En llegando que aqui llegó Lazara de Morales le avie de bueyes y lo 
mas que le fue nece5S.1Tio y se partio a Santiago, donde he tenido nuehas 
que ha vendido el paño a seis pesos la vara todo junto, las dos partes pago 
en reales y la una parte en lien~ a medio peso vara, unos me dizen que lo 
fió hasta henero otros que con la paga en la mano, no se desto lo cierto; 
tambien me diun que este berano ira alla a Chile. Aqui dixo que traia po
dcr para tomarme cuenta, yo le dixe que estava muy aparejado para darsela 
mas duo que no havia dicho tal; diome pesadumbre que yo soy hombre 
de bien y trato verdad y doy mi palabra a vuestra merced que en todo la 
he de tratar y con la hazicnda de vuestra merced ha de aver mueha fideo 
lidad. 

A Santiago embie dos P.1i1OS para ver que tal salida tenia y del uno 
se vendieron veinte varas y del otro diez y lo mas tomó a casa, que busco 
mil modos para vender esta hazienda de vuestra merced y a Buenos Aires 
he embiado el paño que me dueron que a trueco de hierro se vendera. 

Con esta van una butija de miel y otra de conserva de limones del 
Brasil que embia doña Catalina a misia doña lnes, mando que se de al 
padre Cabriel de Astudillo para que se lo embie a vuestro merced. No cm
bio tipas porque ya no las ay ni se hallan ni las indias las hazen, que harto 
me pesó de no podellas embiar a misia dOlia Ines, a quien dona CataUna 
e yo y mis hijos besamos las manos muchas vezes y las de vuestra merced, 
a quien Nuestro Señor guarde y de todo lo que puede. De Cordoba y de 
octubre 20 de 1592 años. Oc vuestra merced que sus manos besa. 

Juan de Soria [rubricadoJ 

Aje. Lea. IX, Fo. 156/157 vto. 

6 

DE LoVE DE LA PE~,4. ,4. JUAN DE SoRL\.. Santiago de ChUe, enero 5 de 1593. 

Con el padre fray Diego Deltran hescribo hesta hi henticndo IIcbar.\. 
con dla otra que he inbiado delante, y dentro va la carta que me escribiD 
de Potosi Domingo Carda que al paso que lIeba sera presto rico. Si no 
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hubiere ido he] recado a Juan Niqulas del Corro, que Miguel Catalan me 
dize vuestra merced ¡ubio, para que todo lo que lleba Domingo Carda 
se le inbie porque basta una y no habenturem05 todo y de alli Juan Niqulas 
lo enbiara a Lima a Andres de Salbatierra Narbaja. Realmente fue yerro 
muy grande no haber tomado cuenta muy hencordada y no henbiarle hel 
viaje que fue, pues tan mala cuenta dio de lo que lIeM a Potosi: hel fle
tamento montaba 45 caballos dicen llebó a 45 pesos 2.000 pesos Y 900 pe
sos de ropa terciada y 100 caballos, para mil y tantos pesos que ¡nbio a 
Lima en compaií.ia de Miguel Catalan. No se que diga si no se me tomara 
la boz donde vuestra merced hesta hel me diera mi dinero para conmigo 
ya no podra acreditarse. Vuestra merced se la tome pues he! recado tiene 
vuestra merced al1a, que sin los caballos montan 3.000 pesos lo que lIebó 
Asi que no digo mas en esto. 

Vuestra merced hescribe a Lorenqo Percz sera heste afio por haca, agalo 
vuestra merced y dé In quenta que yo hespero y digo a todos dara vuestra 
merced y holbera tenprano y Ilebara con que ganar de comer. Miguel Ca
tillan bino ha esta ha seis días hi yo quisiera que Domingo Carcia, con ser 
bueno, diera su quenta como la ha dado Miguel Catalan; lo malo que tiene 
y asi lo he dicho a vuestra merced muchas heces no darme gusto con 5\15 

cartas sino pesadumbre y no dar nl(,'on de lo (lue acia y llebaba, que de 
fide lidad s¡enpre dije a vuestra merced estaba muy satisfecho. Lo qual asi 
lo hestaba de Domingo Carda y la tengo perdida con rawn hí asi digo quel 
no fue a go.nar de comer para mi sino para hel; asi que vuestra merced 
bellido que sea se la tome y tomada hel que alcan9are al otro pague, y se 
benga a sacamle desa fia1l9a que hay gobernador nueho y no quiero pagar 
por he!. Y benido se holbera quando vuestra merced se buelba desta tierra, 
sin falta que yo tengo recado para que salga y entre. 

Encamine vuestra merced lo que va con esta a Juan Niqulas y le es
criba vuestra merced todo lo que se hiciere de todo Jo que lIebó Domingo 
Garcia, asi de vuestra merced como mio, lo inbie a Lima a Andres de Sal
batierra y estos renglones vayan con los de vuestra merced. Nuestro Selior 
etcetera. De Santiago de enero 5/ 1593, de vuestro serbidor. 

Lope de la Peña [rubricado] 

Aje. Le¡. IX. Fo. 174. 

DE J UA.. ... DE SaRIA A LoI'E DE L.A PEÑA. Cdrdoba, febrero 2 de 1593 alIOS. 

Una de vuestra merced e recevido y con ella mucha merced. En ella 
me dice vuestra merced que llevará gusto que todo el dinero que se hiziece 
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en Polossi del ganado que alla enbió a vender se enbie o lleve a Lima lo 
que en ello ay. Yo llevo mucho contento en se hacer del modo y manera 
que vuestra merced manda, mas sea vuestra merced servido de enbiar po_ 
Jer hecho por mano de escrivano por dos vias, ansi por la desta tierra como 
por via dalla del Pero, aunque nesto no avia para que que bastava la de 
vuestra merced para por ella se hazer lo que vuestra merced manda. pero 
somos mortais e ha morir y bivir y no se lo que Dios hara de nos. Y como 
digo se haga como vuestra merced manda y lIevenlo mucho norabuena que 
yo no quiero cosa ninguna del dinero sino que todo se lleve alla. 

El ganado que va hasta aor.t no ha salido por ra~n de las vacas de 
vuestra merced que estavan en la Punilla, y las llevamos a mis pueblos, y 
se ha pasado mucbo tiempo en aquerenciarlas alla, por estar en mejor gar
dia y se detubieron en hazer corrales para ellas. Y lanbien por no aliar un 
bonbre que fuese con Domingo Garcia de mi parte -que harto hara Domin
go Garda en mirar por su parte- e asi termine que fuese otro honbre con 
él que lo ayudase, porque son por aca muchos los montes y no quiero que 
a falta de gente se pierda y vuestra merced se aquexe de mi, el quaJ se 
llama Andres de Espinal y lleva dozienlos y sincoenta pesos por hiT a Po
lossi e ayudar a Domingo Garcia a vender los bueys por los valles y nobi-
1105 que mientras una va el otro garde el ganado y esto se entiende no alian
do venta junta que allando!a en tal caso la han de vender juntos. 

Es tanto el trabajo que tenemos con esto ganado en recogemo que 
cuando pent;runos que lo tenemos junto se nos buelve a las querencias y 
harto hazanas en lo andar sogetando. Queriendo JesucriSIO saldra el gana
do a camino sin falta ninguna dende la fecha desta en siete ha ocho días 
a lo más tardar; porque asta el matalotaje esta ya hecho para el camino. 
Esle ganado toda va dirigido a JURn Nicolas del Corro y le enbio poder, 
e asi vuestra JIlerced !e cscriva su voluntad que yo le escribire acuda a la 
voluntad de las cartas de vuestra merced_ y mando que Andres de Espinal 
y Domingo Garcia no hagan mas de lo que el dicho Juan Nirolas del Corro 
hiziere y ordene, y en el poder que digo a vuestra merced no aya descuido. 
Placiendo a Dios en biniendo que buelvan de Potossi Domingo Garcia y An
dres de Espinal, nos hiremos Domingo Garcia e yo aviar con vuestra mero 
0«1. 

Con la salud de vuestra merced y de misia doña lnes y hijos nos hol
gamos mucho, desela Dios a vuestra merced romo desean. Doña Catalina 
enbia a misia dalia fnes Ulla botija de miel y le perdone su mereed que 
holgara ubiera en la tierra otros regalos ron que servir a vuestras mercedes. 
Ella e yo hezamos las manos a vuestras mercedes y lo mismo ha7.e mi pa
dre y madre, a quien Nuestro Señor la vida e estado acreciente por muchos 
años como vuestras mercedes desean. De Cordova y de hebrero a 2 de 
1593 aiios. 
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El numero del ganado ya tengo abi~ado a vuestra merced por otras 
lo que va, antes hita mas que menos. Besa a vuestra merced las manos su 
mayor servidor. 
Juan de Soria [rubricado] 

8 

DE LoPE DE LA PEÑA A JUAN DE SoIlIA. Santiago de Cl¡ilc, abril 10 de 1593. 

De dos de hebrero recebi la de vuestra merced y por hella 000 la mer
ced que se me a:r.e hen lo que ha a Potosi b.1ya todo por mi quenta a Lima, 
ya yo abia recebido de vuestl'a merced una y con Catalan se me inbio 
a decir Jo propio. Y como se me aqude tan mal con ello suplire para pagar 
mis deudas, porque hentendi que La"aro de Morales pudiera henir a tienpo 
para pagarlas y anle aqudido tan mal que le dan trabajo que lo siento mu
cho, y si deudas no tubiera lo llehara hen pasencia y asi recibo pena y 10 
encomiendo a Dios. En quanto al poder que vuestra merced pide a Nuan 
Niqulas del Corro le inbie lo aré, demas de que le tengo hescrito por tres 
bias, que sin poder bastaba, mas para cosas que se ofreceran sera bien le 
tenga y asi le inbiare a Lima que sera cierto por chasques y con el que 
vuestra merced le inbi6 basta por lo de presente, que yo me doy por con
tento de todo lo que se le hentregare por parte de vuestra merced para mi 
y con solo hescribirme vuestra merced hesto inbié; estaba satisfecho y asi 
Jo hestoy. 

No me ¡nbio vuestra merced la quenta de Domingo Garcia como hes
crebi a vuestra merced se le tomase, arase a la buelta, que henga con toda 
claridad. Tengo carta de esa tierra: tiene a hender en Santiago del Estero 
ropa y que hen poder de Francisco de Barros tenia dos mil pesos. Vuestra 
merced proqure saber si hes asi asta saber hentera claridad; antes que se 
haya al Brasil se le tome juramento al dicho Francisco de Barros, que soy 
por un religioso abesado de Jo que escribo, y asi con esto se sabra la ver
dad y cobrara vuestra merced todo Jo que asi tubicre, que tengo abiso largo 
de todo y sino fuera tan viejo y enfenno fuera a desenmarai'iar asi heslo 
como botras cosas. Mas se todo todo lo que yo puedo azer lo ará vuestra 
merced como yo propio y con hel secreto posible lo trate vuestra merced 
hasta henterarse y enterado cobrarlo pues en todo, como vuestra merced 
sabe, mio. Yo lo creo por la quenta que de ella se inbio y con dos mil pesos 
1'0 ajusta a lo que lIebó a Potosi. 

Doña !nes besa a vuestra merced las manos y las de misia doña Ca
talina y benido vuestra merced el aJio que biene. como me escribe, juntará 
marisco para que vuestra merced pueda lIebar a su merced. y por hcl re
galo de la miel besa las manos hi yo con las de todos hesos mis señores 
padres de vuestra meret:d. 
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Abia dado a Miguel Catalan 2.500 pesos de buen oro de ropa para heJ 
Paraguay para sacar ganado Diego Funes h¡ hel me an dicho no se puede 
sacar por falta de agua del río Bermejo a Esteco y asi lo dejo, y como a be
llido ropa del Brasil lo hende a trueque de bino en Mendoza; no poclra todo 
y asi le escribo que algunas cosas como son 100 sonbreros negros de falda 
I;randes con cosas para aquella tierra buenas, las inbie con persona por 
solo bino para sacar a Santiago a hender y asi saldra dello muy bien. Quan
do \-uestra merced biniere apearse a esta su casa; no se ofrece otra cosa 
sino que Nuestro Sefior etcetera. De Santiago, 10 de abril y de 1593. De 
vuestro serbidor. 

Lope de la Peña [rubricado]. 

Aje. Leg. IX. Fo. 175. 

DE JUA... .... DE SoRIA A LOPE DE LA PE!;oA. Córdoba, abril 8 de 1593. 

Lo que al pre.~ente ay de que dar aviso a vuestra merced hes como 
~alio desta ciudad Domingo Carda n principio de ma~, y ansimesmo va 
en su compañia Andres de Espinar un honbre muy honrado con 250 ¡>esos 
de salario, y se obligo de vender y beneficiar lo que lleva a su cargo y traer 
razon de todo cllo. y ansimesm ... van otros dos hombres chapetones en 
guarda del ganado y cavallos por un cavallo ensillado y enfrenado que les 
pagué a cada uno y la costa de comida hasta Potosi; y va otro m~ del 
Paraguay que se le dan cinquenta pesos. De modo que por todos son cinco 
honbres y diez yanaconas de mi encomienda y uno de la de vuestra mer
ced, que son onu. Y con ir tanta gente y una carreta en que Ile\'an la 
comida llevan travajo y tuvieron en los montes de Pilcara perdido todo el 
ganado y al fin lo tornaron a recoxer, que no faltaron sino quatro ca~s 
o cinco. 

Lo que llevan hes de la parte de la compañia entre vuestra merced y 
mi: 106 bueyC5 mancos y d07jentos novillos, menos quatro, y quarenla y 
quatro rosines de carga y ciento y veinte heTTaduras con su clavo y mas 
200 clavos de sobra para hcrrallos desde Salta, porque por dos o quatro 
herraduras no hes bien arresgar el cnvallo y tan bien porque a remuda an 
de servir para ir rccoxiendo el ganado. De la parte de Domingo Carcia: 
~acó desta ciudad 230 ca~as que la mayor parte son bueyes, lleva diez 
cavallos mas y dize que son suyos. 

En lo que vuestra merced me dize que fue hierro enbiar a Domingo 
Carcia, yo lo hize con parecer de Miguel Catalan y Rodrigo de Salinas que 
aqui se hallaron, por lo que segun su diligencia dcl Domingo Carda y la 
falta de persona que se encargase dello antes fue azerlado hazerlo con darle 
un ql1oadjutor como lleva, qucs Andres de Espinar. Y demas desto -antes 
que llegue a Potosi Domingo Carcia y Andrcs de Espínllr- llegara poder 
de vuestra merced para Juan Niculns del Corro ques el poder que yo tengo 
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de vuestra merced sustituido, embié poder mio tambien para él y va con 
estos poderes el recado que me dexo Andres de Espinar y tamhien enhio el 
traslado de las escrituras que Domingo Carcia hizo a vuestra merced, para 
que luego llegado a Potosi se echen sobre todo o haga Juan Niculas del 
Corro lo que mejor le pareciere, como persona que tendra la cosa presente. 
y vuestra merced le escriva desde esa ciudad lo que mejor a vuestra mero 
ced le pareciere. 

y esto que aqui escrivo es la verdad y siempre me he preciado de tra· 
tarla aunque vuestra merced de a entender otra cosa por la suya. y juro 
coma cristiano que no he podido mas, respeto que los paños y lo dcmas 
que truxe hera tan malo que si no hera a persona muy nessesitadas no lo 
podia vender a trueque del ganado y cavalIos que van, en cuya guarda y 
cobran~a. e padecido el travajo que Dios sabe y a El pongo por testigo. Y 
auo queda mucha parte por cobrar, pero crea vuestra merced que si desta 
salgo, que si bare aunque sea como lo hes a costa de mi hazienda, nunca 
mas paños del Salto ni aun de otro genero de mercaderia porque desde 
que vine hasta agora vale mas barato que en Chile. 

Julian ?-brtin se encargo y llevo una botijuela de miel regalada para 
mis.ia doña lnes y otra para misia doña Mariana, y porque no se ofrece otra 
cosa mas de que yo y toda mi casa tenemos salud y besamos las manos de 
nlestra merced y de misia dOlla Inés y hijas de vuestras mercedes, a quien 
Nuestro Señor guarde e prospere. Es de Cordova y de abril 8 de 1593 afias. 
Serbidor de vuestra merced que sus manos besa. 

Juan de Soria {rubricado]. 
Vuestra merced me ha merced de cmbianne ra7.Qn de la cantidad de 

baras de paño y sayal que yo truxe para alistar mis quentas que no me 
acuerdo . 

.... Je. Leg. IX. Fa. 158/ 158 vto. 

12 

DE ROOIUGO DE SALINAS A LoPE DE LA PEl'iA. Córdoba, diciembre 27 
de 1594. 

Dos de vuestra merced e recebido en esta ciudad de Cordova, la una 
me dieron el primero dia de Pasqua de Navidad y la otra el tercero y puesto 
que tengo escrito a vuestra merced muy largo en esta satisfare a todo lo que 
vuestra merced en las suyas me escrive. El no aver vuestra merced recebido 
carta mia de Mend~a no me espantó pues yo serlifico a vuestra merced 
que dele escritas tres cartas con las que avia escrito, que se bolvieron por 
causa de averse serrado la cordillera. Mas esto de cartas es peligroso por 
que los que mandan muchas vezcs no gustan que pasen mas cartas que las 
~uyas, y asi tengo miedo que las que escrito desta ciudad de Cordova dexen 
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de ir algunas a manos de vuestra merced, y asi puesto que tengo escrito 
muy largo tornare en esta repetir lo que mas convenga satisraziendo a todo 
lo que vuestra merced manda. 

En quanto a la poblazon que el general don Luis hizo en la Punta de 
Jos Venados cosa clara hes que ha de redundar dello muchos pleitos ansi 
con vuestra merced como con otms personas que tienen alli encomiendas, y 
/ln lo que toca a los casiques que vuestra merced me escrive en su carta 
yo procurare infonnarmc lo que son y pareceme muy asertado busque vues
tra merced el remedio en la Audiencia porque pensar que en Cuyo se a 
de alcansar hes por dcmas. Y en quanto al deseo que vuestra merced sig
nifica tener que Domingo Carcia vaya conmigo para asistir en la Punta es 
muy temprano para hazer caso de aquel pueblo, por que yo entif'ndo que 
en su vida tendra mas quel nombre ques bien cumplido en lo demas; yo 
no se como su sustento a de ir adelante pues para que tenga alguna gente 
a de quedar Mend~a y San Juan sin ella. Mas parcccme que Domingo 
Carcia se ha hcscusado de heso y aun de dar quelltas por que estoy inror
mado se caso en el Piro en un pueblo que llaman Misques. 

Yo tengo hescrito a vuestra merced como el general don Luis me de
tuvo en Melld~a hasta fin de junio y tardamos en llegar a esta ciudad todo 
julio. y luego me combino partir a Santiago por quanto de la hazienda de 
Juan de Soria abian cobrado cada uno como quiso sin dar fian~as, confor· 
me a la ley de Toledo, y siendo acreedores que no devian cobrar por ser 
"uestra merced primero. Y asi <.'ObrÓ Francisco de Barrios mil y trezient(K 
pesos y esta fue una maraña, que se vendieron las vacas a peso y medio b 
ca~a y las obejas a tres reales y lomolas para si el juez y quedó a pagar 
al Francisco de Barrios, y el licenciado Antonio de Escobar posaron en casa 
del mismo juez y no 10 remedió. Tambicn cobró un Hernan Martin sete
cientos pesos en realC5, pues tambien estava aqui el licenciado y lo pudo 
remediar y lo dexo ir a España; mas dizen que uvo un tosinsnl de por me
dio, no se si 10 crea mas 10 que dczir hes que todos cobraron y a dcxado 
a vuestra merced ruera. Lo que yo hi7..c en Santiago fue cnbargac tres o 
quatro mil pcsos en ditas del Francisco de Darrios y que se arraigasen de 
fian~ un Ignacio Domingues y A.ntonio de Cuevas, que havian cobr"do 
hasta ochocientos pesos, y los cité para estar a derecho conmigo, por que 
)'0 no hallo tanta hazienda como el licenciado escrive. Especialmente que 
el difunto declara que recibio en dole ochocientos pesos y doña Catalina 
y su madre los quieren hazer tres mil en oro y andan sobre ello haziendo 
provan~as e yo de fuerS!a lo he de colltradezir es. Como digo yo llegue por 
agosto a esta ciudad y fui luego a la de Santiago y estuve alla en esto y 
('11 los negocios de Ceronimo de Molina hasta noviembre. Y nnsi abra un 
mes que vine a esta ciudad y aunque tmi recaudos para que don Pedro Luis 
de Cabrera no ruera juez en la causa, que hera lo que pretendia, entro el 
lluevo governador y con su venida ceso todo y ansi estamos hcsperando al 
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nuevo teniente de aqui a dos o tres dias. Vea vucstra merced el lugar que 
he tendo y como no he holgado. 

Reficreme vuestra merced en su I:arta mucltas vezes lo de mi ida a csa 
ciudad y que sea con brevedad por amor de mi huelta y la ida al Paraguai 
que vuestra merced pretende. A esto quiero responder muy largo. Lo que 
loca a la ida al Paragully ya tengo dicho que es negocio que no le com
biene a vuestra merced por que no van aquella tierra sino hombre.~ abu
rridos y que an quebrado y por entretenerse quatro o cinl:o años. Y serti
rico a vuestra merced que estando escriviendo esta se halla presente un 
cavallero don Juan de Luna que ha poco salio de aIJa: el quenta y no acaba. 
y sin este no ay ninguno que 110 diga lo propio. especialmente en la saca 
de ganado y agora sucedio una cosa que basta exemplo de inpusibilidad 
que hes el sacarlo, y fue quel govemador don Fernando encargo a su ge
neral Bartolome de Sandoval le enbiase mil val:as a Buenos Aires por la 
via de Santa Fe y <:011 tener aquella gobernadon y esta no fue bastante pa
ra ello aunque apercibio toda la tierra. Y en lo que toca al ganado que saco 
BIas POIISe, en esta ciudad está Lope de Quevedo que fue él propio por lo 
<}ue avia llegado a Rio Bermejo y me hizo juramento solemne que por 
averse obligado ti cIJo fue y que si supiera lo que avia de pasar no lo ima
ginara; finalmente que Bias Ponce sa<:o ocl!o mil cab~a<; de la Asuncion 
y llegaron mil y trmentas al Tia Bennejo y destas llegaron a Santiago tales 
que fue menester un año para reformarse y este viaje duro siete [ ... ) hasta 
llegar estas vacas, y jurame Quevedo que lIev6 ochenta indios del repar
timiento de su entenado y mas catorze hOllbres que le dio de amistad el 
capitan de Rio Bermejo. Esto es en quanto al ganado y agora está peor 
por que me juran que despues de ayer comprado el ganado, que sera facil 
el averlo, es tan dificultoso el guardarlo en el mismo pueblo de la Asuncion 
que no se vaya a su querencia ques ¡npusible; imagine vuestra merced que 
todo hes ganado simarron y que ya no ay herrarlo ni conocerlo sino el que 
mas puede mas mata, por que es <:omo la isla Española y esto hes. Lo alerto 
deste caso. 

En lo que toca al asucar y conservas hes <:osa de riza, por que a ve
nido tanto del Brazil que en esta ciudad vale a dos tomines la libra por 
menudo y sin esto está la tierra tan llena de <:osas de dulce que aunque en 
estos diez años no entre mas no abra falta. El asucar vale en la Asuncion a 
medio peso y el diasitron a peso y las demas conservas a lo propio; la sera 
ay poca, lo demas que ay son vaquetas y cebo muy poco e no lo dexan 
~acar por la falta que hata en la dudad. El vino vale a ocho pesos la arroba 
y se <:oxe ya poco y tiene tantas mennas y <:ostas todo esto 'lues juizio. por_ 
que se an de pagar barca y marineros y gente de guarda hasta Santa Fe 
}' alli para pagar esto a de vender la persona lo mejor y a menor precio, 
pues de Santa Fe en canoas hasta Hirculiguala -doze o quinze leguas de 
Santiago- cuesta cada balsa seisdentos pesos y no llevan mas de ciento y 
sesenta arrobas de carga. Y de Hirl:uli6>'Uala a Santiago es otro flete que cs 
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un perdimiento imagirl.1llo. y demas desto tantos caxones y barriles en que 
se a de traer que todo cuesta moneda, y venido a Santiago se a de dar de 
balde. y sertUico a vuestra merced que un Alonso de Osuna, que fue al 
Paraguai, llevo la publicación de las bulas abra seis años y truxo mucha 
hacienda so color de las bulas y cobró con esta encubierta con descomunio
nes y con todo tardó tres años. y a mas de dos vino a Santiago e inror
mandome del me metía en un aposento e me mostro todo lo mas de lo que 
avía trnido que no se avía podido deshazer dello y que las hormigas -sin 
bastar reparo- le havia hecho de daño mas de vcinte quintales de diasitron 
y confites de naranja. Demas desto un ido tantos portugueses y otras per
~onas alla con deshechos de tiendas y paños que me dizen se dan con ello 
y sola una partida me contaron que llevo un portugucs en chaqueras y aba
lorios y azabaches gargantillas y sobretocas, ochocientos pesos de empleo 
del Brasil. Y debajo desto considere vuestra merced que tal bes el viaje del 
Paraguai. 

En Jo de ida bien sabe vuestra merced que vine a concluir esta co
bram;a y acabar este encantamiento dcstas quentas, que asi se pueden lla
mar, y en cuanto a los seiscientos pesos del emprestito que vuestra merced 
hizo a Juan de Soria en esto dio sentencia el teniente antes que yo llegase 
con parecer del licenciado Antonio de Escobar en que manda preferir a 
vuestra merced en ellos, y que fecha la qllenta de los procedido de la corn
pama sea enterado vuestra merced en su mitad conforme a la escritura. De 
manera que para esta claridad de 10 que vatio lo que fue a Potosi hes me
nester razon della y aunque he escrito a Juan Niculas del Corro con per
sonas ciertas no he tenido respuesta, ni nuevas de Espinar ni de Domingo 
earcia de que venga mas de que se caso y esto nos tiene ofuscados. Hespe
ramos a Pedro de Soria que viene con el teniente el qua! creo traira razon 
clello. y si vuestra merced la tiena alla la enbie con fe de escrivano y demas 
desto enbie vuestra merced la memoria de quantas varas de paño truxo 
Juan de Soria y jerga y todo 10 demas que truxo a titulo y cuenta de la com
pañia, cada genero por si espasificadamente porque aca no ay rawn dello 
y como vuestra merced sabe la escritura no reza mas del numero de pesos 
que cada puso de puesto sin hespasificar en que genero ni que entra de 
cada cosa que puesto qole yo no lo inore que se avia de poner quando se 
hizo la escritura no puedo ponerlo porque ni Juan de Soria tenia lazon 
dello. Vuestra merced me lo avia escrito de manera que torno a dezir que 
sin esta claridad de quanto fue lo que truxo Juan de Soria de cada genero 
no se puede hazer la quenta de lo procedido de la compailia y ansi vuestra 
merced 10 embie y no aya falta que en efecto no se podra concluir las 
quentas sin esto y ansi vuestra merced 10 embie. por que yo no puedo ir 
hasta fenescer estos negocios. 

Demas de que lo que truxe plugiera a Dios aca no viniera cosa tan 
mala como el paila y sombreros que truxe que no ay perro que lo quisiese 
ver. Porque imagine vuestra merced que viene por el Brasil todo 10 mejor 
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de España y vale un sombrero de Scgovia seis pesos aderesado que vale 
mas que cien sombreros hechos en Lima, porque demas de su hechura y 
lustre después de aver servido dos años 10 buelven y amoldan de nuevo y 
~irve otros dos. Y demas desto vienen todos los otros generas que se pue
den imaginar escoxidos de buenos y tan baratos que se puede emplear en 
esta tierra para ganar en esa, por 10 que esta es govemación tan llena de 
ropa que no ay vezino que no tenga en su casa lo que a menester y mas 
para vender y esto lo han a trueco de alquileres de sus carretas. ·Y quiere 
saber vuestra merced que tan en extremo es esto que s6lo don Francisco de 
Zalcedo metio dos mil e quinientas varas de pafio de Mexico pardo y de co
lores y no puede salir del a cinco p",'SOs la vara. Pues que toca a cuchillos 
tijeras espejos jerguetas cedas pasamanos y otros millones de generas, ay 
tantos del Brasil y del Penl que se dan con ellos; el paño de Castilla de 
Segovia pardo refino a doze pesos, gerguetas batanadas a tres, olanda a dos 
y medio en manga y cruda, soliman labrado a dos pesos on"a, solilllan cm
do a quatro pesos libra, espejos de cristal muy grandes a tres y a quatro pe
sos y a tmco de costales, tafetan de Mexico a tres pesos y medio y de Cas
ulla a dos. 

De manera que yo e vendido el paño de Salto de trueco de bueyes 
quatro baras por una yunta cscoxidos, y con ello e entremetido hasta doze 
sombreros y todo 10 demas se está en las caxas que no ay quien lo quiera, 
pues yo juro a vuestra merced que no me falta solicitud para venderlo que 
no me falta mas que pregonarlo. Vea vuestra merced que se a de hazer 
alnfonne a esto de los dedales espejos redondos y de librete gargantillas 
sombreros blancos coplas y agujas capoteras alfileres y gargantillas y som
breros pardos que aqui tengo en lanta cantidad. 

De manera que lo que tengo acordado es hazer aqui una partida de 
bueyes ansi desto como de 10 que se cobrare de los bienes de Juan de 
Soria, porque ello se a de cobrar en la especie en que se vendio y no ay otro, 
con lo qual y con los bueyes que yo tengo hechos que son ciento y veinte 
hasta agora y los que se hizieren del vino que truxcre Catalan y los que el 
tiene, se puede salir aJ Piru por agosto que vendra con el fabor divino y 
salir vuestra merced de una ves del trato desta tierra. Y si para esto vuestra 
merced quiere enbiar algun paño y fra~adas de esa tierra para surtir estas 
bromas que aca estan, puedelo embiar vuestra merced solo paño y fra~adas 
y un poco de terciopelo pardo y no alTa cosa porque aea ay seda botones 
y sonbrcros en cantidad y como sea por bueyes se podra vender y no de 
otra manera ni a otra moneda. Esto traté con Catalan y le a parecido bien 
y dize saldremos juntos al Piro -porque como sean bueyes man9QS no pue
de fallar a quarenla pesos ensayados la yunta- y asi puede vuestra mer
t.oW enhiar el paño y fresadas que en Mend~ estará Gabriel Comez con 
carretas y que 10 traiga. Y en quanto a los indios que han de ir con este 
ganado yo los tengo los necesarios que me los da Juan Alvarez de Astudillo 
porque tambien lleve de algun ganado suyo, y asi me a dado ida y guarda 
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y estancia hasta agora. Con mucho recaudo vea en esto lo que mejor hestá, 
t"]ue a mi me parece que para ganados este es el camino mas breve y mejor 
porque sale vuestra merced de lo que tiene y cobra lo que le devcn y haze 
plata lo que estava perdido, y no meterse en balomes del Paraguai ques cosa 
infinita y de conos ido riesgo, y si yo me fuera agora de aqui nunca vues. 
tra merced cobrara jamas ni se concluyera este negocio de Soria. 

En las ciento,! qua rente cabesas de bacas que dejo Domingo Carda 
pareceme que polle duda doña Catalina y no ay claridad ninguna, con todo 
e preguntado tanto en este pueblo que e hallado alguna claridad en que 
las tomo Soria a medias del multiplico y se obligo de guardarlas y estan 
en Quilpo, de modo que por el hierro -aunque no aya otro recaudo- se 
sacaran. Vea vuestra merced si puedo dexar esto al presente. Vuestra mer. 
ced enbie claridad del paño y lo demos que truxo Juan de Soria porque sin 
ello no se puede averiguar lo de la compañia, y si tiene "'uestra merced 
recado o razan de lo que vatio en Potosi el ganado que fue por cuenta de 
vuestra merced se me enbic, que en esta particular no ay que tratar: está 
debajo de escritura el aver ido a cuenta y riesgo de vuestra merced. Y con 
c.~to se concluiran estas marañas, que le combiene a vuestra merced salir 
dellas y a mi no dexarlas porque se que no abra quien las cobre; vuestra 
merced propio que viniera las concluyera sin mi ayuda. 

E entendido an escrito a vuestra merced de parte de doña Catalina pi. 
diendo no se que cosas, a esto visto vuestra merced lo que es satisfara que 
a mi me an hablado y sin pleito se concluyan las quentas. Yo les e dicho 
que me plazc de hazcrlo ansí y que no demos de comer a escrivano y ansi 
dende pasado mañana, que sera despues de Pasqua, nos juntamos don Pablo 
de Cuzman por parte de doña Catalina y yo por la de vuestra merced. 
:\unque nos a de hazer gran falta el no tener resolosion de 10 del Piru que 
llevo a Espinar y la cantidad de paño y lo demas que truxo Juan de Soria, 
con todo se veran las deudas que se deven al difunto y se cobraran con 
ligar; digo que vuestra merced embie la claridad de lo que truxo Juan de 
Soria que sin ello no se pueden ajustar las quentas. 

El licenciado me d io un memorial de vuestra merced y no me dio la 
escritura contra Lazara de ;\'Iorales, que si la tuviera concluyeramos cuen· 
tas que nos bimos en Santiago y lo deseó hazer, y a lo que me quiero aror· 
dar vide en esa ciudad la escritura entre los papeles de vuestra merced. 
Puedeseme enbiar porque de una ves no dexemos rastro de cosa en esta 
tierra que lo tengo aborrecida por que me trata la salud tan mal, que he 
llegado dos vezes a lo ultimo y agora esta escrivo estoy purgado. 

En lo que toca a informarme de los caciques de la Punta lo escrivo a 
Miguel Catalan lo haga y de aviso a vuestra merced para que se busque 
el remedio que convenga. Lo del padre Morillo no se a cobrado ni ay juez 
ante quien pedirlo hasta que venga el Obispo, dexé la escritura en San· 
tiago a persona de recaudo. A Illisia doña lnes beso Ia~ manos muchas vezes 
que con esta le enbio a Catalan una delantera labrada de grana muy buena 
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que tiene qualro varas y media de l.ugo y que otra se está acabando de 
diferente labor. Vea vuestra men.:ed que combiene embiar COL) que surtir 
e~to que tlca estoy y venderlo por bueyes para el efecto dicho¡ y si Gero
nimo de Malina quisiere embiar algo puede que a trueco desto se vcndcra 
y no de otra cosa. 

Escribio el capitan Pedro Gil de Oliva ulla carta a Diego de Funes 
en que le dize que la boluntad de Geronimo de ~lolina her::a que yo no 
cobrara de Diego de Funes y que me 10 escrivio a mi y no he visto tal 
rart::a. No se que le movio si lo escrivio ::a Geronimo de Malina y si esta 
es su boluntad no ay mas que bolbcr quatrosientos y treinta pesos que es
tán cobrados a Funes y no cobrar lo demas, que lo avia de pagar de aquí 
a dos meses que me dio fiador para ello porque su plata la avía enbiado a 
Buenos Aires. Y digale vuestra merced que no se crea de bien hablantes, 
que si se a de cobrar cobrado estr, y si no que avise que su hazienda hes. 

No quiero ser muy inoportuno, que creo ya tengo cansado a vuestra 
merced y aun yo lo estoy de escre\'¡r. Nuestro Señor guarde e prospera vida 
y estado de vuestra merced como puede en vida, de mi señora doña Ines y 
hijas de vuestras mercedes. Es de Cordova, 27 de diziemhre de 1594. Besa 
a vuestra merced las manos su mas servidor de vuestra merced. 

Rodrigo de Salinas [rubricado]. 

AJC. Leg. VLlI. Fo. 73/76. 
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